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Română
Instrucţiuni de siguranţă
Indicaţii generale de avertizare pentru scule
electrice

AVERTIS-
MENT

Citiţi toate indicaţiile de avertizare
şi instrucţiunile.  Nerespectarea
indicaţiilor de avertizare şi a

instrucţiunilor poate provoca electrocutare, incendii şi/sau
răniri grave.
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în
vederea utilizărilor viitoare.
Termenul "sculă electrică" folosit în indicaţiile de avertizare
se referă la sculele electrice alimentate de la reţea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fără
cablu de alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
u Menţineţi‑vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

u Nu lucraţi cu sculele electrice în mediu cu pericol de
explozie, în care există lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice generează scântei care pot
aprinde praful sau vaporii.

u Nu permiteţi accesul copiilor şi al spectatorilor în
timpul utilizării sculei electrice. Dacă vă este distrasă
atenţia puteţi pierde controlul.

Siguranţă electrică
u Ştecherul sculei electrice trebuie să fie potrivit prizei

electrice.  Nu modificaţi niciodată ştecherul.  Nu
folosiţi fişe adaptoare la sculele electrice cu
împământare (legate la masă). Ştecherele nemodificate
şi prizele corespunzătoare diminuează riscul de
electrocutare.

u Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe împământate
sau legate la masă ca ţevi, instalaţii de încălzire, plite
şi frigidere. Există un risc crescut de electrocutare atunci
când corpul vă este împământat sau legat la masă.

u Feriţi sculele electrice de ploaie sau umezeală.
Pătrunderea apei într‑o sculă electrică măreşte riscul de
electrocutare.

u Nu schimbaţi destinaţia cablului.  Nu folosiţi niciodată
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage ştecherul afară din priză. 
Feriţi cablul de căldură, ulei, muchii ascuţite sau
componente aflate în mişcare. Cablurile deteriorate sau
încurcate măresc riscul de electrocutare.

u Atunci când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber,
folosiţi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminuează riscul de
electrocutare.

u Dacă nu poate fi evitată folosirea sculei electrice în
mediu umed, folosiţi o alimentare protejată printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranţa persoanelor
u Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi şi procedaţi

raţional atunci când lucraţi cu o sculă electrică.  Nu
folosiţi scula electrică atunci când sunteţi obosiţi sau
vă aflaţi sub influenţa drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatenţie în timpul
utilizării sculelor electrice poate duce la răniri grave.

u Purtaţi echipament personal de protecţie.  Purtaţi
întoteauna ochelari de protecţie. Purtarea
echipamentului personal de protecţie, ca masca pentru
praf, încălţăminte de siguranţă antiderapantă, casca de
protecţie sau protecţia auditivă, în funcţie de tipul şi
utilizarea sculei electrice, diminuează riscul rănirilor.

u Evitaţi o punere în funcţiune involuntară.  Înainte de a
introduce ştecherul în priză şi/sau de a introduce
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acumulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de a o
transporta, asiguraţi‑vă că aceasta este oprită. Dacă
atunci când transportaţi scula electrică ţineţi degetul pe
întrerupător sau dacă porniţi scula electrică înainte de a o
racorda la reţeaua de curent, puteţi provoca accidente.

u Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi cleştii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleşte ataşat la o componentă rotativă a sculei electrice
poate provoca răniri.

u Nu vă întindeţi pentru a lucra cu scula electrică. 
Menţineţi-vă întotdeauna stabilitatea şi echilibrul.
Astfel veţi putea controla mai bine scula electrică în
situaţii neaşteptate.

u Purtaţi îmbrăcăminte adecvată.  Nu purtaţi
îmbrăcăminte largă sau podoabe.  Feriţi părul,
îmbrăcămintea şi mănuşile de piesele aflate în
mişcare. Îmbrăcămintea largă, părul lung sau podoabele
pot fi prinse în piesele aflate în mişcare.

u Dacă pot fi montate echipamente de aspirare şi
colectare a prafului, asiguraţi‑vă că acestea sunt
racordate şi folosite în mod corect. Folosirea unei
instalaţii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluării cu praf.

Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
u Nu suprasolicitaţi scula electrică.  Folosiţi pentru

executarea lucrării dv. scula electrică destinată acelui
scop. Cu scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai
sigur în domeniul de putere indicat.

u Nu folosiţi scula electrică dacă aceasta are
întrerupătorul defect. O sculă electrică, care nu mai
poate fi pornită sau oprită, este periculoasă şi trebuie
reparată.

u Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi
acumulatorul, înainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice.  Această
măsură de prevedere împiedică pornirea involuntară a
sculei electrice.

u Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor şi nu lăsaţi să lucreze cu scula electrică
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instrucţiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci când sunt folosite de
persoane lipsite de experienţă.

u Întreţineţi sculele electrice.  Verificaţi alinierea
corespunzătoare, controlaţi dacă, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blochează, sau dacă
există piese rupte sau deteriorate care să afecteze
funcţionarea sculei electrice.  Înainte de utilizare daţi
la reparat scula electrică defectă. Cauza multor
accidente a fost întreţinerea necorespunzătoare a
sculelor electrice.

u Menţineţi bine dispozitivele de tăiere bine ascuţite şi
curate. Dispozitivele de tăiere întreţinute cu grijă, cu
tăişuri ascuţite se înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi
conduse mai uşor.

u Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instrucţiuni, ţinând
cont de condiţiile de lucru şi de activitatea care
trebuie desfăşurată. Folosirea sculelor electrice în alt
scop decât pentru utilizările prevăzute, poate duce la
situaţii periculoase.

Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu
acumulator
u Încărcaţi acumulatorii numai în încărcătoarele

recomandate de producător. Dacă un încărcător
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
încărcarea altor tipuri de acumulator decât cele prevăzute
pentru el, există pericol de incendiu.

u Folosiţi numai acumulatori special destinaţi sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la răniri şi pericol de incendiu.

u Feriţi acumulatorii nefolosiţi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, şuruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca şuntarea bornelor. Un
scurtcircuit între bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

u În cazul utilizării greşite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitaţi contactul cu acesta. În cazul
contactului accidental cu acesta, clătiţi cu apă zona
afectată. În cazul contactului lichidului cu ochii,
consultaţi de asemenea un medic.  Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritaţii ale pielii sau arsuri.

Întreţinere
u Încredinţaţi scula electrică pentru reparare

personalului de specialitate, calificat în acest scop,
repararea făcându‑se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veţi fi siguri că este menţinută siguranţa
sculei electrice.

Instrucţiuni de siguranţă pentru polizoare
unghiulare
Instrucţiuni de siguranţă comune pentru operaţii de
rectificare, şlefuire cu hârtie abrazivă, lucrul cu perii de
sârmă, lustruire sau tăiere cu disc abraziv
u Această sculă electrică se va folosi ca polizor , maşină

de şlefuit cu hârtie abrazivă, perie din sârmă sau
maşină de debitat. Citiţi toate avertizările,
instrucţiunile, ilustraţiile şi specificaţiile puse la
dispoziţie împreună cu această sculă electrică.
Nerespectarea instrucţiunilor menţionate mai jos poate
duce la electrocutare, incendiu şi/sau vătămări corporale
grave.

u Nu se recomandă utilizarea acestei scule electrice
pentru operaţii de lustruire.  Operaţiile pentru care
această sculă electrică nu este destinată, pot fi
periculoase şi provoca vătămări corporale.

u Nu folosiţi accesorii care nu sunt prevăzute în mod
special şi recomandate de către producătorul sculei
electrice. Faptul în sine că accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastră electrică nu garantează utilizarea sa
sigură.
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u Turaţia admisă pentru accesoriu trebuie să fie cel
puţin egală cu turaţia maximă specificată pe scula
electrică. Accesoriile cu o turaţie mai mare decât cea
admisă se pot rupe şi pot fi aruncate în toate părţile.

u Diametrul exterior şi grosimea accesoriilor trebuie să
corespundă dimensiunilor sculei dumneavoastră
electrice. Accesoriile greşit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate în mod corespunzător.

u Prinderea filetată a accesoriilor trebuie să se
potrivească cu filetul arborelui de polizat. Pentru
accesoriile montate cu flanşe, orificiul accesoriului
trebuie să se potrivească cu diametrul flanşei.
Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arborele de
polizat se rotesc neuniform, vibrează foarte puternic şi
pot duce la pierderea controlului.

u Nu utilizaţi accesorii deteriorate. Înainte de fiecare
utilizare verificaţi dacă accesoriile precum discurile
de şlefuire nu sunt rupte sau fisurate, dacă discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, dacă periile
din sârmă nu au fire desprinse sau rupte. Dacă scula
electrică sau accesoriul cade pe jos, verificaţi dacă nu
s-a deteriorat sau montaţi un accesoriu nedeteriorat.
După ce aţi controlat şi montat accesoriul, ţineţi-vă pe
dumneavoastră şi pe persoanele aflate în preajmă în
afara planului de rotaţie al accesoriului şi lăsaţi scula
electrică să meargă în gol un minut la turaţia
nominală. În mod normal, accesoriile deteriorate se rup
în această perioadă de probă.

u Purtaţi echipament personal de protecţie. În funcţie
de utilizare, purtaţi o vizieră de protecţie, ochelari de
protecţie transparenţi sau ochelari de protecţie cu
lentilă. Dacă este cazul, purtaţi mască de protecţie
împotriva prafului, protecţie auditivă, mănuşi de
protecţie sau şorţ special care să vă ferească de micile
aşchii şi fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protecţie a ochilor trebuie să vă poată
proteja ochii de corpurile străine aflate în zbor, apărute în
cursul diferitelor operaţii. Masca de protecţie împotriva
prafului sau masca de protecţie a respiraţiei trebuie să
filtreze particulele generate de aplicaţia dumneavoastră..
Expunerea prelungită la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

u Aveţi grijă ca spectatorii să păstreze o distanţă sigură
faţă de sectorul dumneavoastră de lucru. Oricine
pătrunde în sectorul de lucru trebuie să poarte
echipament personal de protecţie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat şi
provoca răniri chiar în afara sectorului direct de lucru.

u Ţine scula electrică numai de mânerele izolate atunci
când execuţi lucrări la care accesoriul de tăiere poate
nimeri conductori electrici ascunşi. Contactul cu un
conductor „sub tensiune” va pune „sub tensiune” şi
componentele metalice neizolate ale sculei electrice,
putând electrocuta operatorul.

u Nu puneţi niciodată jos scula electrică înainte ca
accesoriul să se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteşte poate ajunge în contact cu suprafaţa de sprijin,

fapt care vă poate face să pierdeţi controlul asupra sculei
electrice.

u Nu lăsaţi scula electrică să funcţioneze în timp ce o
transportaţi. În urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteşte, acesta vă poate prinde
îmbrăcămintea şi chiar pătrunde în corpul
dumneavoastră.

u Curăţaţi regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastră electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf în carcasă iar acumularea excesivă de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

u Nu folosiţi scula electrică în apropierea materialelor
inflamabile. Scânteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

u Nu folosiţi accesorii care necesită agenţi de răcire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenţi de răcire lichizi
poate duce la electrocutare sau şoc electric.

Recul şi avertismente corespunzătoare
Reculul este reacţia bruscă, apărută la agăţarea sau blocarea
unui disc de şlefuire, disc suport, o perie de sârmă sau
oricare alt accesoriu care se roteşte. Agăţarea sau blocarea
duce la oprirea rapidă a accesoriului care se roteşte, ceea ce
face ca scula electrică necontrolată să fie accelerată în
punctul de blocare, în sens contrar direcţiei de rotaţie a
accesoriului.
Dacă, de exemplu, un disc de şlefuire se agaţă sau se
blochează în piesa de lucru, marginea discului de şlefuire
care penetrează direct piesa de lucru, se poate prinde în
aceasta şi duce astfel la smulgerea discului de şlefuire sau
provoca recul. Discul de şlefuire se va deplasa spre operator
sau în sens opus acestuia, în funcţie de direcţia de rotaţie a
discului în punctul de blocare. În aceste condiţii, discurile de
şlefuire se pot chiar rupe.
Reculul este consecinţa utilizării greşite şi/sau defectuoase a
sculei electrice şi poate fi evitat prin măsuri preventive
adecvate, precum cele descrise în continuare.
u Ţineţi ferm scula electrică şi aduceţi-vă corpul şi

braţele într-o poziţie în care să puteţi controla forţele
de recul.  Folosiţi întotdeauna mânerul auxiliar, dacă
acesta există, pentru a avea un control maxim asupra
forţelor de recul sau a momentului de reacţie din
timpul pornirii.  Operatorul poate controla momentele
de reacţie sau forţele de recul prin măsuri preventive
adecvate.

u Nu apropiaţi niciodată mâinile de accesoriul aflat în
mişcare de rotaţie. În caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mâna dumneavoastră.

u Nu vă poziţionaţi corpul în zona de mişcare a sculei
electrice în caz de recul.  Reculul proiectează scula
electrică în direcţie opusă mişcării discului de şlefuire din
punctul de blocare.

u Lucraţi extrem de atent în zona colţurilor, muchiilor
ascuţite, etc. Evitaţi ricoşarea accesoriului şi blocarea
acestuia.  Accesoriul care se roteşte are tendinţa să se
blocheze în colţuri, pe muchii ascuţite sau când ricoşează
în urm izbirii şi poate duce la pierderea controlului în caz
de recul.
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u Nu folosiţi un lanţ de ferăstrău pentru scobire în lemn
sau pânze dinţate.  Astfel de pânze provoacă frecvent
recul şi pierderea controlului.

Avertismente specifice privind operaţiile de şlefuire şi
tăiere cu disc abraziv
u Folosiţi numai discuri recomandate pentru scula

dumneavoastră electrică şi o apărătoare de protecţie
specifică, prevăzută pentru discul selectat.  Discurile
care nu sunt prevăzute pentru această sculă electrică, nu
pot fi protejate în mod corespunzător, fiind nesigure.

u Discurile cu degajare trebuie să fie astfel montate
încât suprafaţa lor de şlefuire să se afle sub planul
apărătoarei.  Un disc montat incorect, care este
proiectat prin planul apărătoarei nu poate nu poate fi
protejat corespunzător.

u Apărătoarea de protecţie trebuie fixată sigur pe scula
electrică şi astfel ajustată încât să atingă un grad
maxim de siguranţă în exploatare şi numai o porţiune
extrem de mică a discului să rămână expusă spre
operator.  Apărătoarea de protecţie protejează
operatorul de fragmentele desprinse prin şlefuire,
atingerea accidentală a discului şi de scânteile care ar
putea provoca aprinderea hainelor.

u Discurile trebuie folosite numai pentru aplicaţiile
recomandate. De exemplu: nu şlefuiţi cu partea
laterală a unui disc de tăiere.  Discurile de tăiere sunt
destinate şlefuirii periferice, exercitarea unor forţe
laterale asupra acestor discuri putând duce la ruperea lor.

u Folosiţi întotdeauna flanşe de prindere nedeteriorate,
având dimensiuni şi forme corespunzătoare discului
selectat.  Flanşele adecvate sprijină discul, reducând
astfel pericolul ruperii acestuia. Flanşele pentru discuri de
tăiere pot fi diferite faţă de flanşele pentru discuri de
şlefuire.

u Nu folosiţi discuri de şlefuire uzate, provenind de la
scule electrice mai mari.  Discurile destinate sculelor
electrice mai mari nu sunt concepute pentru turaţiile mai
înalte le sculelor electrice mai mici şi se pot rupe.

Avertismente suplimentare specifice pentru operaţiile
de tăiere cu disc abraziv
u Nu “blocaţi“ discul de tăiere sau nu exercitaţi o forţă

de apăsare prea mare.  Nu încercaţi să executaţi tăieri
prea adânci.  O supraîncărcare a discului măreşte
solicitarea acestuia şi tendinţa sa de a devia sau răsuci şi
bloca în fanta de tăiere, apărând astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii discului.

u Nu vă poziţionaţi corpul pe aceeaşi linie cu discul şi în
spatele discului care se roteşte.  Dacă, în punctul de
tăiere, discul se deplasează în direcţie opusă corpului
dumneavoastră, un eventual recul ar putea arunca discul
care se roteşte cât şi scula electrică direct spre
dumneavoastră.

u Când discul se blochează sau dacă întrerupeţi tăierea
dintr-un anumit motiv, opriţi scula electrică şi ţineţi-o
nemişcată până când discul se opreşte complet.  Nu
încercaţi niciodată să scoateţi discul din fanta de

tăiere cât timp discul încă se mai roteşte, în caz
contrar existând pericol de recul.  Identificaţi şi
eliminaţi cauza blocării discului.

u Nu reîncepeţi operaţia de tăiere cât timp discul se mai
află în piesa de lucru.  Lăsaţi discul să atingă turaţia
maximă şi introduceţi din nou cu grijă discul în
tăietură.  Discul s-ar putea bloca, sări afară din piesa de
lucru sau provoca recul, în cazul în care scula electrică
este repornită cu discul introdus în piesa de lucru.

u Sprijiniţi panourile sau piesele supradimensionate
pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
discului şi de recul.  Piesele de lucru mari se pot încovoia
sub propria greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele
părţi ale discului, atât în apropierea liniei de tăiere cât şi la
margine.

u Lucraţi cu atenţie deosebită la “tăierile tip buzunar“ în
pereţi sau alte zone greu vizibile.  Discul care pătrunde
în material poate tăia ţevi de gaze sau de apă, cabluri
electrice sau obiecte care să provoace recul.

Instrucţiuni de siguranţă specifice pentru operaţii de
şlefuire cu hârtie abrazivă
u Nu folosiţi foi de hârtie abrazivă supradimensionate. 

La alegerea hârtiei abrazive, respectaţi recomandările
fabricantului.  Foile de hârtie abrazivă care depăşesc
marginile discului suport pot produce răniri şi provoca
agăţarea, ruperea discului sau pot duce la recul.

Instrucţiuni de siguranţă specifice pentru lucrul cu perii
de sârmă
u Ţineţi seama de faptul că peria de sârmă pierde bucăţi

de sârmă chiar în timpul utilizării obişnuite.  Nu
suprasoliciaţi firele de sârmă printr-o apăsare prea
puternică Bucăţile de sârmă desprinse pot pătrunde cu
uşurinţă prin îmbrăcămintea subţire şi/sau prin piele.

u Dacă se recomandă o apărătoare de protecţie pentru
lucrul cu peria de sârmă, împiedicaţi contactul dintre
discul-perie sau peria de sârmă şi apărătoarea de
protecţie. Discul-perie sau peria de sârmă îşi poate mări
diametrul sub sarcină şi sub acţiunea forţelor centrifuge.

Instrucţiuni suplimentare privind siguranţa
Purtaţi ochelari de protecţie.

u Folosiţi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresaţi‑vă în
acest scop regiei locale furnizoare de utilităţi.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
şi electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Străpungerea unei conducte de apă
provoacă pagube materiale.

u Nu atingeţi discurile de şlefuire şi de tăiere înainte ca
acestea să se fi răcit. Discurile se înfierbântă puternic în
timpul lucrului.

u Atunci când alimentarea cu energie electrică este
întreruptă, de exemplu prin scoaterea acumulatorului,
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deblocaţi întrerupătorul pornit/oprit şi aduceţi-l în
poziţia oprit. Astfel veţi împiedica o repornire
necontrolată.

u Asiguraţi piesa de lucru. O piesă de lucru fixată cu
dispozitive de prindere sau într‑o menghină este ţinută
mai sigur decât cu mâna dumneavoastră.

u Nu deschideţi acumulatorul. Există pericol de
scurtcircuit.

Feriţi acumulatorul de căldură, de
asemenea, de exemplu, de radiaţii solare
continue, foc, murdărie, apă şi umezeală. În
caz contrar, există pericolul de explozie şi
scurtcircuit.

u În cazul deteriorării sau utilizării necorespunzătoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiţi bine încăperea şi
solicitaţi asistenţă medicală dacă starea dumneavoastră
de sănătate se înrăutăţeşte. Vaporii pot irita căile
respiratorii.

u Utilizaţi acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelaşi producător. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat împotriva unei suprasolicitări periculoase.

u În urma contactului cu obiecte ascuţite ca de exemplu
cuie sau şurubelniţe sau prin acţiunea unor forţe
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern în urma căruia
acumulatorul să se aprindă, să scoată fum, să explodeze
sau să se supraîncălzească.

Descrierea produsului şi a
performanţelor acestuia

Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile de
siguranţă. Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate provoca
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Ţineţi seama de ilustraţiile din partea anterioară a
instrucţiunilor de folosire.

Utilizare conform destinaţiei
Scula electrică este destinată tăierii, degroşării şi perierii
metalului şi pietrei, precum şi găuririi în piatră cu carote
diamantate, fără a se folosi apă.
Pentru tăierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie să
se utilizeze o apărătoare de protecţie specială pentru tăiere.
La tăierea pietrei trebuie asigurată aspirarea
corespunzătoare a prafului rezultat.

Cu accesoriile de şlefuire admise, scula electrică poate fi
folosită pentru şlefuire cu hârtie abrazivă.
Scula electrică nu trebuie să fie utilizată pentru şlefuirea
betonului.

Componentele ilustrate
Numerotarea elementelor componente se referă la schiţa
sculei electrice de pe pagina grafică.
(1) Pârghie de deblocare pentru capacul de protecţie
(2) Săgeată indicatoare a direcţiei de rotaţie, de pe

carcasă
(3) Tastă de blocare a axului
(4) Comutator de pornire/oprire
(5) Acumulatora)

(6) Tastă de deblocare a acumulatoruluia)

(7) Mâner auxiliar (suprafaţă izolată de prindere)
(8) Capac de protecţie la şlefuire
(9) Flanşă de prindere cu inel O (M 14)
(10) Disc de şlefuire
(11) Piuliţă cu strângere rapidă cu clemă (M 14)
(12) Piuliţă de strângere (M 10)
(13) Capac de protecţie la tăierea)

(14) Disc de tăierea)

(15) Mâner (suprafaţă izolată de prindere)
(16) Arbore de polizat
(17) Apărătoare de mânăa)

(18) Disc-suport din cauciuca)

(19) Foaie abrazivăa)

(20) Piuliţă rotundăa)

(21) Perie oalăa)

(22) Carotă diamantatăa)

(23) Tastă pentru indicatorul nivelului de încărcarea)

(24) Indicator al nivelului de încărcare a acumulatorului a)

(25) Apărătoare de aspirare pentru tăiere cu sanie de
ghidarea)

(26) Disc de tăiere diamantata)

(27) Apărătoare de aspirare la şlefuirea)

(28) Disc oală cu carburi metalicea)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse în setul
de livrare standard. Puteţi găsi accesoriile complete în
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Polizor unghiular GWS 18V-10 GWS 18V-10 GWS 18V-10
Număr de identificare 3 601 JJ4 0.. 3 601 JJ4 0.. 3 601 JJ4 0..
Tensiune nominală V= 18 18 18
Turaţie nominalăA) rot/min 9.000 9.000 9.000
Turaţie în gol rot/min – – –
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Polizor unghiular GWS 18V-10 GWS 18V-10 GWS 18V-10
Diametru maxim discuri de şlefuire mm 100 115 125
Filet arbore de polizat M 10 M 14 M 14
Lungime maximă filet arbore de polizat mm 22 22 22
Deconectare în caz de recul ● ● ●
Protecţie la repornire ● ● ●
Frână de întrerupere ● ● ●
Preselectare a turaţiei – – –
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014B)

– cu mâner auxiliar cu amortizor de vibraţii kg 2,6–2,8 2,6–2,8 2,6–2,8
– cu mâner auxiliar standard kg 2,4–2,6 2,4–2,6 2,4–2,6
Temperatură ambiantă recomandată în timpul
încărcării

°C 0...+35 0...+35 0...+35

Temperatură ambiantă admisă în timpul
funcţionăriiC) şi pe perioada depozitării

°C –20...+50 –20...+50 –20...+50

Acumulatori recomandaţi GBA 18V...
ProCORE18V...

GBA 18V...
ProCORE18V...

GBA 18V...
ProCORE18V...

Încărcătoare recomandate GAL 18... 
GAX 18... 
GAL 36...

GAL 18... 
GAX 18... 
GAL 36...

GAL 18... 
GAX 18... 
GAL 36...

A) măsurat la 20−25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 12.0Ah.
B) în funcţie de acumulatorul folosit
C) putere mai redusă la temperaturi <0 °C

Informaţie privind zgomotul/vibraţiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.
Nivelul presiunii acustice evaluat după curba de filtrare A a
sculei electrice este în mod normal de 79 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot în timpul lucrului
poate depăşi valorile specificate. Poartă căşti antifonice!
Valorile totale ale vibraţiilor ah (suma vectorială a trei
direcţii) şi incertitudinea K au fost determinate conform
EN 60745-2-3:
şlefuirea suprafeţelor (degroşare): 
ah = 6,5 m/s2, K = 1,5 m/s2,
şlefuirea cu foaie abrazivă: 
ah = 3,5 m/s2, K = 1,5 m/s2.
Nivelul vibraţiilor specificat în prezentele instrucţiuni a fost
măsurat conform unei proceduri de măsurare
standardizate şi poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit şi pentru evaluarea
provizorie a solicitării vibratorii.
Nivelul specificat al vibraţiilor se referă la cele mai frecvente
utilizări ale sculei electrice. În eventualitatea în care scula
electrică este utilizată pentru alte aplicaţii, împreună cu alte
accesorii decât cele indicate sau nu beneficiază de o
întreţinere satisfăcătoare, nivelul vibraţiilor se poate abate
de la valoarea specificată. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul întregului
interval de lucru.
Pentru o evaluare exactă a solicitării vibratorii ar trebui luate
în calcul şi intervalele de timp în care scula electrică este

deconectată sau funcţionează, dar nu este utilizată efectiv.
Această metodă de calcul ar putea duce la reducerea
considerabilă a valorii solicitării vibratorii pe întreg intervalul
de lucru.
Stabiliţi măsuri de siguranţă suplimentare pentru protejarea
utilizatorului împotriva efectului vibraţiilor, ca de exemplu:
întreţinerea sculei electrice şi a accesoriilor, menţinerea
căldurii mâinilor, organizarea proceselor de muncă.

Montare
Încărcarea acumulatorului
u Folosiţi numai încărcătoarele specificate în datele

tehnice. Numai aceste încărcătoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu‑ion montat la scula
dumneavoastră electrică.

Notă: Acumulatorul este parţial încărcat la livrare. Pentru a
asigura funcţionarea la capacitatea nominală a
acumulatorului, înainte de prima utilizare, încărcaţi complet
acumulatorul în încărcător.
Acumulatorul litiu-ion poate fi încărcat în orice moment, fără
ca prin aceasta să i se reducă durata de viaţă utilă.
Întreruperea procesului de încărcare nu afectează
acumulatorul.
Acumulatorul Li-Ion este protejat împotriva descărcării
profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Când
acumulatorul s‑a descărcat, scula electrică este deconectată
printr‑un circuit de protecţie: dispozitivul de lucru nu se mai
mişcă.
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u După deconectarea automată a sculei electrice nu mai
apăsaţi pe întrerupătorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s‑ar putea deteriora.

Respectaţi instrucţiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului
Acumulatorul (5) este prevăzut cu două trepte de blocare,
care au rolul de a preveni căderea acumulatorului din scula
electrică în cazul apăsării involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (6). Atât timp cât acumulatorul se află în
interiorul sculei electrice, acesta este fixat în poziţie prin
forţa elastică a unui arc.
Pentru extragerea acumulatorului (5), apasă pe tasta de
deblocare (6) şi extrage acumulatorul din scula electrică. Nu
forţa.

Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
LED-urile verzi ale indicatorului stării de încărcare a
acumulatorului indică starea de încărcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranţă, verificarea stării de
încărcare este posibilă numai cu scula electrică oprită.
Pentru indicarea stării de încărcare, apasă tasta  sau .
Acest lucru este posibil şi când acumulatorul nu este montat
pe scula electrică.
Dacă, după apăsarea tastei pentru indicarea stării de
încărcare, nu se aprinde niciun LED, înseamnă că
acumulatorul este defect şi trebuie înlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate
Aprindere continuă de 3 ori cu iluminare
de culoare verde

60−100 %

Aprindere continuă de 2 ori cu iluminare
de culoare verde

30−60 %

Aprindere continuă o dată cu iluminare
de culoare verde

5−30 %

Aprindere intermitentă o dată cu
iluminare de culoare verde

0−5 %

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED-uri Capacitate
Aprindere continuă de 5 ori cu iluminare
de culoare verde

80−100 %

Aprindere continuă de 4 ori cu iluminare
de culoare verde

60−80 %

Aprindere continuă de 3 ori cu iluminare
de culoare verde

40−60 %

LED-uri Capacitate
Aprindere continuă de 2 ori cu iluminare
de culoare verde

20−40 %

Aprindere continuă o dată cu iluminare
de culoare verde

5−20 %

Aprindere intermitentă o dată cu
iluminare de culoare verde

0−5 %

Montarea echipamentelor de protecţie
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

(de ex. întreţinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cât
şi în timpul transportului şi depozitării acesteia
extrageţi acumulatorul din scula electrică. În cazul
acţionării involuntare a întrerupătorului pornit/oprit
există pericol de rănire.

Notă: După ruperea discului de şlefuire în timpul funcţionării
sculei electrice sau în cazul deteriorării dispozitivelor de
prindere de pe apărătoarea de protecţie/scula electrică,
aceasta din urmă trebuie trimisă neîntârziat la centrul de
asistenţă tehnică post-vânzare, adresele vezi paragraful
„Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă
clienţi“.

Capac de protecţie la şlefuire
Aşezaţi capacul de protecţie
(8) pe sistemul de prindere al
sculei electrice, potrivindu-l
până când camele de
codificare ale apărătoarei de
protecţie se suprapun pe
sistemul de prindere. Apăsaţi
şi ţineţi apăsată în acest timp
pârghia de deblocare (1). 
Apăsaţi capacul de protecţie
(8) pe gulerul axului până
când colierul capacului de
protecţie este fixat de flanşa
sculei electrice şi rotiţi
capacul de protecţie până

când se fixează sonor în poziţie. 
Adaptaţi poziţia capacului de protecţie (8) în funcţie de
procesul de lucru. Pentru aceasta, împingeţi în sus pârghia
de deblocare (1) şi rotiţi capacul de protecţie (8) în direcţia
dorită.
u Reglează întotdeauna capacul de protecţie (8) astfel

încât ambele came ale pârghiei de deblocare (1) să
pătrundă în degajările corespunzătoare ale capacului
de protecţie (8).

u Reglaţi astfel apărătoarea de protecţie (8) , încât
aceasta să împiedice zborul scânteilor în direcţia
operatorului.

u Capacul de protecţie (8) poate fi răsucit numai prin
acţionarea pârghiei de deblocare (1)! În caz contrar,
scula electrică nu mai poate fi utilizată, ci trebuie
predată atelierului de service şi asistenţă tehnică
post-vânzare.
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Observaţie: Camele de codificare de la capacul de protecţie
(8) permit montarea la scula electrică a unui singur capac de
protecţie.

Apărătoare de protecţie pentru tăiere
u La tăierea cu mijloace abrazive cu strat de diamant,

folosiţi întotdeauna apărătoarea de protecţie pentru
tăiere (13).

u La tăierea pietrei trebuie asigurată aspirarea
corespunzătoare a prafului rezultat.

Apărătoarea de protecţie pentru tăiere (13) se montează la
fel ca apărătoarea de protecţie pentru şlefuire (8).

Apărătoare de aspirare pentru tăiere cu sanie de ghidare
Apărătoarea de aspirare pentru tăiere cu sanie de ghidare
(25) se montează la fel ca apărătoarea de protecţie pentru
şlefuire (8).

Apărătoare de aspirare pentru şlefuire
Pentru şlefuirea fără producere a praf a vopselelor, lacurilor
şi materialelor plastice, în combinaţie cu discul oală cu
carburi metalice (28), poţi utiliza apărătoarea de aspirare
(27). Apărătoarea de aspirare (27) nu este adecvată pentru
prelucrarea metalului.
La apărătoarea de aspirare (27) se poate racorda un
aspirator Bosch adecvat.
Montarea apărătorii de aspirare (27) se realizează ca în
cazul capacului de protecţie (8). Peria circulară poate fi
înlocuită.

Mâner suplimentar
u Folosiţi-vă scula electrică numai împreună cu mânerul

suplimentar (7).
Înşurubaţi mânerul suplimentar (7) în funcţie de modul de
lucru, în partea dreaptă sau stângă a capului angrenajului.

Mâner suplimentar cu sistem de amortizare a vibraţiilor
Mânerul suplimentar cu
sistem de amortizare a
vibraţiilor permite lucrul
fără vibraţii, făcând astfel

utilizarea mai plăcută şi mai sigură.
u Nu modificaţi în niciun fel mânerul suplimentar.
În cazul deteriorării, mânerul suplimentar nu trebuie să
mai fie utilizat.

Apărătoare de mână
u Pentru lucrul cu discul-suport din cauciuc (18) sau cu

peria oală/peria disc/discul de şlefuire evantai folosiţi
întotdeauna apărătoarea de mână (17).

Fixaţi apărătoarea de mână (17) cu mânerul suplimentar
(7).

Montarea dispozitivelor de şlefuire
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

(de ex. întreţinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cât
şi în timpul transportului şi depozitării acesteia
extrageţi acumulatorul din scula electrică. În cazul

acţionării involuntare a întrerupătorului pornit/oprit
există pericol de rănire.

u Nu atingeţi discurile de şlefuire şi de tăiere înainte ca
acestea să se fi răcit. Discurile se înfierbântă puternic în
timpul lucrului.

Curăţaţi arborele de polizat (16) şi toate piesele care trebuie
montate.
Pentru fixarea şi desprinderea accesoriilor de şlefuire,
apăsaţi tasta de blocare a arborelui (3), pentru a imobiliza
arborele de polizat.
u Acţionaţi tasta de blocare a arborelui numai atunci

când arborele de polizat se află în repaus. Altfel scula
electrică se poate deteriora.

Disc de şlefuire/tăiere cu diametrul de 115 mm/125 mm
Ţine cont de dimensiunile dispozitivelor de şlefuire.
Diametrul orificiului de prindere trebuie să se potrivească cu
cel al flanşei de prindere. Nu utiliza adaptoare sau
reductoare.
În cazul utilizării de discuri de tăiere diamantate, ai grijă ca
săgeata indicatoare a direcţiei de rotaţie de pe discul de
tăiere diamantat să coincidă cu săgeata indicatoare a
direcţiei de rotaţie de pe scula electrică (verifică săgeata
indicatoare a direcţiei de rotaţie de pe capul angrenajului).
Ordinea operaţiilor de montare este prezentată pe pagina
grafică.
Pentru fixarea discului de şlefuire/tăiere, utilizează piuliţa de
strângere rapidă (11), fără scule suplimentare.
Utilizează piuliţa de strângere rapidă (11) numai pentru
discuri de şlefuire/discuri de tăiere cu diametre de până la
maximum 125 mm.
u Piuliţa cu strângere rapidă (11) poate fi utilizată

numai pentru discuri de şlefuire sau de tăiere.
u Folosiţi numai o piuliţă cu strângere rapidă în stare

optimă, nedeteriorată (11).
u La înşurubare, aveţi grijă ca partea inscripţionată a

piuliţei cu strângere rapidă (11) să nu fie orientată
spre discul de şlefuire.

u Pentru fixarea discului de şlefuire/discului de tăiere,
utilizaţi exclusiv piuliţa cu strângere rapidă furnizată
(11).

Pentru fixarea arborelui de
polizat, apasă tasta de
blocare a axului (3). Pentru
a strânge piuliţa de
strângere rapidă (11),
basculează în sus clema
piuliţei de strângere rapidă
şi răsuceşte puternic în
sens orar piuliţa de
strângere rapidă. Apoi
basculează în jos clema
pentru fixarea piuliţei de
strângere rapidă.
Strângerea la marginea
discului nu este

suficientă.
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Poţi desface manual o
piuliţă de strângere rapidă
(11) care este
nedeteriorată şi fixată
corect. Pentru aceasta,
basculează în sus piuliţa de
strângere rapidă şi
răsuceşte-o puternic în
sens antiorar. Nu slăbi
niciodată cu o sculă o piuliţă
de strângere rapidă care
este blocată, ci utilizează o
cheie pentru şplinturi în
acest scop.

După montarea flanşei de
prindere şi a discului de
şlefuire/tăiere, lungimea
filetului arborelui de polizat
trebuie să fie de minimum
4 mm.
Ai grijă ca dispozitivul de
şlefuire să fie bine fixat

pentru a nu-şi schimba direcţia faţă de ax în timpul
funcţionării din inerţie după oprirea sculei electrice.

În jurul gulerului de centrare din flanşa de
prindere (9) este montată o piesă din plastic
(inel O). Dacă inelul O lipseşte sau este
deteriorat, , înainte de reutilizare, flanşa de
prindere (9) trebuie să fie în mod obligatoriu

înlocuită.
u După montarea dispozitivului de şlefuire verificaţi,

după pornirea sculei electrice, dacă dispozitivul de
şlefuire este montat corect şi dacă se poate roti liber.
Asiguraţi-vă că dispozitivul de şlefuire nu se freacă de
apărătoarea de protecţie sau de alte piese.

Disc de şlefuire/tăiere cu diametrul de 100 mm
Piuliţa cu strângere rapidă cu clemă (11) nu este
recomandată pentru discurile de şlefuire/tăiere cu
diametrul de 100 mm.
Ţine cont de dimensiunile dispozitivelor de şlefuire.
Diametrul orificiului de prindere trebuie să se potrivească cu
cel al flanşei de prindere. Nu utiliza adaptoare sau
reductoare.
În cazul utilizării de discuri de tăiere diamantate, ai grijă ca
săgeata indicatoare a direcţiei de rotaţie de pe discul de
tăiere diamantat să coincidă cu săgeata indicatoare a
direcţiei de rotaţie de pe scula electrică (verifică săgeata
indicatoare a direcţiei de rotaţie de pe capul angrenajului).
Ordinea operaţiilor de montare este prezentată pe pagina
grafică.
Pentru fixarea discului de şlefuire/tăiere, înşurubează piuliţa
cu strângere (12) şi strânge-o cu cheia pentru şplinturi.
u După montarea dispozitivului de şlefuire verificaţi,

după pornirea sculei electrice, dacă dispozitivul de
şlefuire este montat corect şi dacă se poate roti liber.

Asiguraţi-vă că dispozitivul de şlefuire nu se freacă de
apărătoarea de protecţie sau de alte piese.

Disc de şlefuire în evantai
u Pentru lucrul cu discul de şlefuire în evantai montaţi

întotdeauna apărătoarea de mână (17).

Disc de şlefuire din cauciuc
u Pentru lucrul cu discul-suport din cauciuc (18)

montaţi întotdeauna apărătoarea de mână (17).
Ordinea operaţiilor de montaj este redată la pagina grafică.
Împingeţi discul de şlefuire din cauciuc (18) pe arborele de
polizat (16).
Împingeţi ferm foaia abrazivă (19) pe partea inferioară a
discului de şlefuire din cauciuc(18).
Înşurubaţi piuliţa rotundă (20) şi strângeţi-o cu o cheie
pentru şplinturi.

Perie oală/perie disc
u Pentru lucrul cu peria oală sau peria disc, montaţi

întotdeauna apărătoarea de mână (17).
Ordinea operaţiilor de montaj este redată la pagina grafică.
Peria oală/peria disc trebuie să poată fi înşurubată pe
arborele de polizat până când se va sprijini stabil pe flanşa
arborelui de polizat de la capătul filetului arborelui. Strângeţi
bine peria oală/peria disc cu o cheie fixă.

Dispozitive de şlefuire admise
Puteţi întrebuinţa dispozitivele de şlefuire enumerate în
instrucţiunile de folosire.
Turaţia admisă [rot/min] respectiv viteza periferică [m/s] a
dispozitivelor de şlefuire utilizate trebuie să fie cel puţin
egală cu valorile specificate în tabelul următor.
Ţineţi seama de turaţia respectiv viteza periferică admisă,
inscripţionată pe eticheta dispozitivului de şlefuire.

max. [mm] [mm]

D b d [rot/
min]

[m/s]

100

115

125

7

7

7

16

22,2

22,2

9000

9000

9000

80

80

80
100

115

125

–

–

–

–

–

–

9000

9000

9000

80

80

80
75 30 M 14 9000 45

82 – M 14 9000 80
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Rotirea capului angrenajului (GWS 18V-10)
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

(de ex. întreţinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cât
şi în timpul transportului şi depozitării acesteia
extrageţi acumulatorul din scula electrică. În cazul
acţionării involuntare a întrerupătorului pornit/oprit
există pericol de rănire.

Capul angrenajului poate fi
rotit în etape de câte 90°.
Astfel, comutatorul de
pornire/oprire poate fi adus
într‑o poziţie mai
avantajoasă de manevrare
pentru situaţii de lucru
speciale, de exemplu,
pentru utilizatorii stângaci.
Deşurubaţi complet cele 4

şuruburi. Basculaţi cu atenţie capul angrenajului, fără a-l
demonta de pe carcasă, aducându-l în noua poziţie.
Strângeţi din nou ferm cele 4 şuruburi.

Aspirarea prafului/aşchiilor
Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bază de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale şi metal pot fi dăunătoare sănătăţii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reacţii alergice şi/
sau îmbolnăvirile căilor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate în apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales îm combinaţie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substanţe de protecţie a lemnului). Materialele care
conţin azbest nu pot fi prelucrate decât de către specialişti.
– Asiguraţi buna ventilaţie a locului de muncă.
– Este recomandabil să se utilizeze o mască de protecţie a

respiraţiei având clasa de filtrare P2.
Respectaţi prescripţiile din ţara dumneavoastră referitoare
la materialele de prelucrat.
u Evitaţi acumulările de praf la locul de muncă. Pulberile

se pot aprinde cu uşurinţă.

Funcţionare
Punerea în funcţiune
Montarea acumulatorului
Împingeţi din faţă acumulatorul încărcat (5) în soclul sculei
electrice, până când acumulatorul este fixat în siguranţă în
interiorul acesteia.

Pornire/Oprire
Pentru punerea în funcţiune a sculei electrice, împingeţi
spre înainte comutatorul de pornire/oprire (4).
Pentru fixarea în poziţie a comutatorului de pornire/oprire
(4), apăsaţi comutatorului de pornire/oprire (4) spre înainte
şi în jos, până când se fixează în poziţie.

Pentru a deconecta scula electrică, eliberaţi comutatorul de
pornire/oprire (4) sau, atunci când este blocat, apăsaţi scurt
în spre înapoi şi în jos comutatorul de pornire/oprire (4), iar
apoi eliberaţi-l.
u Verificaţi înainte de utilizare dispozitivele de şlefuire.

Dispozitivul de şlefuire trebuie să fie montat perfect şi
să se poată roti liber. Efectuaţi o probă funcţională
fără sarcină, timp de cel puţin 1 minut. Nu folosiţi
dispozitive de şlefuire deteriorate, deformate sau
care vibrează. Dispozitivele de şlefuire deteriorate se pot
rupe şi provoca răniri.

Deconectarea în caz de recul
În cazul unui recul brusc al sculei electrice, de
exemplu, în cazul unui blocaj în timpul tăierii,
alimentarea cu energie electrică a motorului
este întreruptă electronic.

Pentru repunerea în funcţiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (4) în poziţia de oprire şi
reporneşte scula electrică.

Protecţie la repornire
Protecţia la repornire previne pornirea necontrolată a sculei
electrice după producere unei pene de curent.
Pentru repunerea în funcţiune a sculei electrice, aduceţi
comutatorul de pornire/oprire (4) în poziţia de oprire şi
reporniţi scula electrică.

Dispozitiv de deconectare în caz de impact
Dispozitivul integrat de deconectare în caz de impact
deconectează scula electrică imediat ce aceasta cade pe jos.
Pentru repunerea în funcţiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (4) în poziţia de oprire şi
reporneşte scula electrică.

Instrucţiuni de lucru
u Atenţie la trasarea de canale în pereţi portanţi, vezi

paragraful „Indicaţii privind statica“.
u Fixaţi piesa de lucru dacă stabilitatea acesteia nu este

asigurată prin propria sa greutate.
u Nu suprasolicitaţi scula electrică într-atât încât

aceasta să se oprească din funcţionare.
u După o solicitare puternică, lăsaţi scula electrică să

meargă în gol timp de câteva minute pentru ca
accesoriul să se răcească.

u Nu folosiţi scula electrică împreună cu un suport
pentru maşini de retezat cu disc abraziv.

u Nu atingeţi discurile de şlefuire şi de tăiere înainte ca
acestea să se fi răcit. Discurile se înfierbântă puternic în
timpul lucrului.

Când scula electrică se încarcă electrostatic, sistemul
electronic integrat deconectează scula electrică. După
oprire, apăsaţi din nou comutatorul de pornire/oprire (4)
pentru a reporni scula electrică.

Degroşare
u Nu întrebuinţaţi niciodată discuri de tăiere pentru

degroşare.
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Cu un unghi de atac de 30° până la 40° veţi obţine cele mai
bune rezultate la degroşare. Deplasaţi înainte şi înapoi scula
electrică, apăsând-o moderat. Astfel piesa de lucru nu se va
înfierbânta prea tare, nu se va păta şi nu vor se vor forma
crestături pe aceasta.

Disc de şlefuire evantai
Cu discul de şlefuire evantai (accesoriu) puteţi prelucra şi
suprafeţe şi profile curbate. 
Discurile de şlefuire evantai au o durată de viaţă considerabil
mai lungă, nivel mai de zgomot mai scăzut şi temperaturi de
şlefuire mai reduse decât discurile de şlefuire clasice.

Tăierea metalului
u La tăierea cu mijloace abrazive cu strat de diamant,

folosiţi întotdeauna apărătoarea de protecţie pentru
tăiere (13).

La tăiere, lucraţi cu avans moderat, adaptat la materialul de
prelucrat. Nu apăsaţi discul de tăiere, nu-l înclinaţi şi nu-l
faceţi să oscileze.
Nu frânaţi prin contrapresare laterală discurile de tăiere care
se mai mişcă încă din inerţie.

Scula electrică trebuie
condusă întotdeauna în
contrasens. În caz contrar
există pericolul ca aceasta
să fie împinsă afara din
tăietură în mod
necontrolat.
La tăierea profilelor şi
ţevilor pătrate cel mai bine
începeţi tăierea din locul cu
secţiunea cea mai mică.

Tăierea pietrei (consultaţi imaginea C)
u La tăierea pietrei trebuie asigurată aspirarea

corespunzătoare a prafului rezultat.
u Purtaţi mască de protecţie împotriva prafului.
u Scula electrică poate fi folosită numai pentru tăiere/

şlefuire uscată.
Pentru tăierea pietrei este recomandată utilizarea unui disc
diamantat.
În cazul utilizării apărătoarei de aspirare pentru tăiere, cu
sanie de ghidare (25), aspiratorul trebuie să fie autorizat
pentru aspirarea prafului de piatră. Bosch oferă aspiratoare
adecvate.

Porniţi scula electrică şi
aşezaţi-o cu partea frontală
a saniei de ghidare pe piesa
de lucru. Împingeţi scula
electrică cu avans moderat,
adaptat la materialul de
prelucrat.
La tăierea materialelor
deosebit de dure, precum
betonul cu un conţinut

ridicat de pietriş, discul diamant se poate încălzi excesiv şi
suferi astfel deteriorări. O coroană de scântei care
înconjoară discul diamantat indică clar acest lucru.

Întrerupeţi în acest caz procesul de tăiere şi lăsaţi pentru
scurt timp discul diamantat să se rotească în gol la turaţie
maximă, pentru a se răci.
Scăderea perceptibilă a avansului de lucru şi o coroană de
scântei care înconjoară discul diamantat reprezintă semne
ale tocirii acestuia. Îl puteţi reascuţi prin tăieri scurte în
material abraziv, de exemplu, în gresie calcaroasă.

Indicaţii privind statica
Canalele trasate în pereţi portanţi cad sub incidenţa
standardului DIN 1053 secţiunea 1 sau reglementărilor
specifice fiecărei ţări. Aceste prescripţii trebuie neapărat
respectate. Înainte de începerea lucrului, consultaţi
specialistul responsabil în statica clădirilor, arhitectul sau
conducerea şantierului.

Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului
Protejaţi acumulatorul împotriva umezelii şi a apei.
Depozitaţi acumulatorul numai în domeniul de temperatură
de la –20° la 50° . Nu lăsaţi acumulatorul în autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.
Ocazional curăţaţi fantele de ventilaţie ale acumulatorului cu
o pensulă moale, curată şi uscată.
Un timp de funcţionare considerabil diminuat după încărcare
indică faptul că acumulatorul s‑a uzat şi trebuie înlocuit.
Respectaţi instrucţiunile privind eliminarea.

Întreţinere şi service
Întreţinerea şi curăţarea
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

(de ex. întreţinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cât
şi în timpul transportului şi depozitării acesteia
extrageţi acumulatorul din scula electrică. În cazul
acţionării involuntare a întrerupătorului pornit/oprit
există pericol de rănire.

u Pentru a putea lucra bine şi sigur, menţineţi curate
scula electrică şi fantele de aerisire ale acesteia.

Depozitaţi şi întreţineţi cu atenţie accesoriile.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi
consultanţă clienţi
Serviciul nostru de asistenţă tehnică răspunde întrebărilor
tale atât în ceea ce priveşte întreţinerea şi repararea
produsului tău, cât şi referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse şi informaţii privind piesele de
schimb, poţi de asemenea să accesezi: 
www.bosch-pt.com
Echipa de consultanţă Bosch îţi stă cu plăcere la dispoziţie
pentru a te ajuta în chestiuni legate de produsele noastre şi
accesoriile acestora.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb, te rugăm
să specifici neapărat numărul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe plăcuţa cu date tehnice a produsului.

România
Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA
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Service scule electrice
Strada Horia Măcelariu Nr. 30–34, sector 1
013937 Bucureşti 
Tel.: +40 21 405 7541 
Fax: +40 21 233 1313 
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Acumulatorii Li-Ion integraţi respectă cerinţele legislaţiei
privind transportul mărfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportaţi rutier fără restricţii de către utilizator.
În cazul transportului de către terţi (de exemplu: transport
aerian sau prin firmă de expediţii) trebuie respectate cerinţe
speciale privind ambalarea şi marcarea. În această situaţie,
la pregătirea expedierii trebuie consultat un expert în
transportul mărfurilor periculoase.
Expediaţi acumulatorii numai în cazul în care carcasa
acestora este intactă. Acoperiţi cu bandă de lipit contactele
deschise şi ambalaţi astfel acumulatorul încât să nu se poată
deplasa în interiorul ambalajului. Vă rugăm să respectaţi
eventualele norme naţionale suplimentare.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile şi
ambalajele trebuie direcţionate către o staţie
de revalorificare ecologică.
Nu aruncaţi sculele electrice şi acumulatorii/
bateriile în gunoiul menajer!

Numai pentru ţările UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz şi, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat şi direcţionate către o staţie de reciclare
ecologică.

Acumulatori/baterii:
Li-Ion:
Vă rugăm să respectaţi indicaţiile de la paragraful Transport
(vezi „Transport“, Pagina 237).

Bosch Power Tools 1 609 92A 51X | (12.02.2021)


	Titelseite
	GWS 18V-10 
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Winkelschleifer
	Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbürsten und Trennschleifen
	Rückschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
	Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trennschleifen
	Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trennschleifen
	Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapierschleifen
	Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Drahtbürsten
	Zusätzliche Sicherheitshinweise


	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Akku laden
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Akku-Typ GBA 18V...
	Akku-Typ ProCORE18V...

	Schutzvorrichtung montieren
	Schutzhaube zum Schleifen
	Schutzhaube zum Trennen
	Absaughaube zum Trennen mit Führungsschlitten
	Absaughaube zum Schleifen
	Zusatzgriff
	Vibrationsdämpfender Zusatzgriff
	Handschutz

	Schleifwerkzeuge montieren
	Schleif-/Trennscheibe mit Durchmesser 115 mm/125 mm
	Schleif- /Trennscheibe mit Durchmesser 100 mm
	Fächerschleifscheibe
	Gummi-Schleifteller
	Topfbürste/Scheibenbürste

	Zulässige Schleifwerkzeuge
	Getriebekopf drehen (GWS 18V-10)
	Staub-/Späneabsaugung

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Akku einsetzen
	Ein-/Ausschalten
	Rückschlagabschaltung
	Wiederanlaufschutz
	Aufprallabschaltung

	Arbeitshinweise
	Schruppschleifen
	Fächerschleifscheibe
	Trennen von Metall
	Trennen von Stein (siehe Bild C)
	Hinweise zur Statik
	Hinweise zum optimalen Umgang mit dem Akku


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:



	GWS 18V-10 
	Safety instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Safety information for the angle grinder
	Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire Brushing or Abrasive Cutting Off operations
	Kickback and Related Warnings
	Safety Warnings specific for Grinding and Abrasive Cutting-Off operations
	Additional Safety Warnings specific for Abrasive Cutting Off operations
	Safety Warnings specific for Sanding operations
	Safety Warnings specific for Wire Brushing operations
	Additional Safety Information


	Product Description and Specifications
	Intended use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Fitting
	Battery Charging
	Removing the Battery
	Battery charge indicator
	Battery model GBA 18V...
	Battery model ProCORE18V...

	Fitting Protective Equipment
	Protective guard for grinding
	Protective guard for cutting
	Extraction guard for cutting with a guide block
	Extraction guard for sanding
	Side handle
	Low-vibration auxiliary handle
	Hand guard

	Fitting the abrasive tools
	Grinding/cutting disc with a diameter of 115 mm/125 mm
	Grinding/Cutting Disc with Diameter 100 mm
	Flap disc
	Rubber Sanding Pad
	Cup brush/disc brush

	Approved abrasive tools
	Rotating the Machine Head (GWS 18V-10)
	Dust/Chip Extraction

	Operation
	Start-up
	Inserting the battery
	Switching on/off
	Kickback stop
	Restart protection
	Impact shutdown

	Practical advice
	Rough grinding
	Flap disc
	Cutting metal
	Cutting Stone (see figure C)
	Information on structural design
	Recommendations for optimal handling of the battery


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Battery packs/batteries:



	GWS 18V-10 
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Instructions de sécurité pour meuleuses angulaires
	Avertissements de sécurité communs pour les opérations de meulage, de ponçage, de brossage métallique ou de tronçonnage par meule abrasive
	Rebonds et mises en garde correspondantes
	Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de meulage et de tronçonnage abrasif
	Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux opérations de tronçonnage abrasif
	Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de ponçage
	Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de brossage métallique
	Consignes de sécurité additionnelles


	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore / les vibrations

	Montage
	Recharge de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Batterie de type GBA 18V...
	Batterie de type ProCORE18V...

	Montage du dispositif de protection
	Capot de protection pour meulage
	Capot de protection spécial tronçonnage
	Capot de protection spécial tronçonnage avec glissière de guidage
	Carter d’aspiration spécial meulage
	Poignée supplémentaire
	Poignée supplémentaire antivibrations
	Protège-main

	Montage des accessoires de ponçage
	Disque à meuler/à tronçonner de diamètre 115 mm/125 mm
	Disque à meuler/à tronçonner de diamètre 100 mm
	Disque à lamelles
	Plateau de ponçage caoutchouc
	Brosse boisseau / brosse circulaire

	Outils de meulage admissibles
	Rotation de la tête de meuleuse (GWS 18V-10)
	Aspiration de poussières/de copeaux

	Mise en marche
	Mise en marche
	Mise en place de l’accu
	Mise en marche/arrêt
	Arrêt en cas de contrecoup
	Protection anti-redémarrage
	Protection en cas de chute

	Instructions d’utilisation
	Dégrossissage
	Disque à lamelles
	Tronçonnage du métal
	Tronçonnage de matières minérales (voir figure C)
	Remarques sur la statique
	Indications pour l’utilisation optimale de l’accu


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	GWS 18V-10 
	Indicaciones de seguridad
	Advertencias de peligro generales para herramientas eléctricas
	Seguridad en el área de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para amoladoras angulares
	Indicaciones de seguridad generales para el amolado, el lijado con papel de lija y los trabajos con cepillos de alambre o el tronzado
	Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto
	Indicaciones de seguridad específicas para operaciones de amolado y tronzado
	Indicaciones de seguridad específicas adicionales para operaciones de tronzado
	Indicaciones de seguridad específicas para el lijado con papel de lija
	Indicaciones de seguridad específicas para el trabajo con cepillos de alambre
	Indicaciones de seguridad adicionales


	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Carga del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Tipo de acumulador GBA 18V...
	Tipo de acumulador ProCORE18V...

	Montar el dispositivo protector
	Cubierta protectora para amolar
	Cubierta protectora para tronzar
	Cubierta de aspiración para tronzar con carro guía
	Cubierta de aspiración para amolar
	Empuñadura adicional
	Empuñadura adicional antivibratoria
	Protección de las manos

	Montar útiles abrasivos
	Disco lijador/tronzador con diámetro de 115 mm/125 mm
	Disco lijador/tronzador con diámetro de 100 mm
	Disco abrasivo de láminas
	Plato lijador de goma
	Cepillo de corona / cepillo de disco

	Útiles abrasivos admisibles
	Girar la cabeza del engranaje (GWS 18V-10)
	Aspiración de polvo y virutas

	Operación
	Puesta en marcha
	Montaje del acumulador
	Conexión/desconexión
	Desconexión de retroceso
	Protección contra rearranque
	Desconexión de choque

	Instrucciones para la operación
	Desbastado
	Disco abrasivo de láminas
	Tronzado de metal
	Tronzado de piedra (ver figura C)
	Indicaciones respecto a la resistencia estática
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador


	Mantenimiento y servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	GWS 18V-10 
	Instruções de segurança
	Indicações gerais de advertência para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Instruções de segurança para rebarbadoras
	Indicações de segurança comuns para operações de desbaste, de lixamento, de escovagem com arame ou de corte abrasivo
	Efeito de coice e indicações relacionadas
	Instruções de segurança específicas para operações de desbaste e de corte abrasivo
	Indicações de segurança adicionais, específicas para operações de corte abrasivo
	Indicações de segurança específicas para operações de lixamento
	Indicações de segurança específicas para operações de escovagem com arame
	Instruções de segurança adicionais


	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Carregar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Tipo de bateria GBA 18V...
	Tipo de bateria ProCORE18V...

	Montar o dispositivo de proteção
	Tampa de proteção para lixar
	Tampa de proteção para cortar
	Tampa de aspiração para cortar com patim de guia
	Capa de aspiração para lixar
	Punho adicional
	Punho adicional antivibrações
	Proteção das mãos

	Montar as ferramentas de lixar
	Disco abrasivo/de corte com diâmetro 115 mm/125 mm
	Disco abrasivo/de corte com diâmetro 100 mm
	Disco de lixa em lamelas
	Prato de lixar de borracha
	Catrabucha tipo tacho/catrabucha em disco

	Ferramentas de lixar permitidas
	Rodar a cabeça do mecanismo de acionamento (GWS 18V-10)
	Aspiração de pó/de aparas

	Funcionamento
	Colocação em funcionamento
	Colocar a bateria
	Ligar/desligar
	Desativação de contragolpe
	Proteção contra rearranque involuntário
	Desligamento em caso de queda

	Instruções de trabalho
	Desbastar
	Disco de lixa em lamelas
	Cortar metal
	Cortar pedra (ver figura C)
	Indicações sobre estática
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria


	Manutenção e assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	GWS 18V-10 
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per smerigliatrici angolari
	Avvertenze di sicurezza valide per operazioni di smerigliatura, levigatura, spazzolatura o taglio ad abrasione
	Contraccolpi e relative avvertenze
	Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di smerigliatura e di taglio ad abrasione
	Avvertenze di sicurezza supplementari specifiche per operazioni di taglio con abrasivi
	Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di levigatura
	Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di spazzolatura
	Avvertenze di sicurezza supplementari


	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Uso conforme alle norme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	Ricarica della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Tipo di batteria GBA 18V...
	Tipo di batteria ProCORE18V...

	Montaggio del dispositivo di sicurezza
	Cuffia di protezione per levigatura
	Cuffia di protezione per taglio
	Cuffia di aspirazione per taglio con slitta di guida
	Cuffia di aspirazione per levigatura
	Impugnatura supplementare
	Impugnatura supplementare antivibrazioni
	Protezione per le mani

	Montaggio degli accessori di levigatura
	Mola abrasiva/Mola da taglio con diametro 115 mm/125 mm
	Mola abrasiva/Mola da taglio con diametro 100 mm
	Disco lamellare
	Platorello in gomma
	Spazzola a tazza/spazzola a disco

	Accessori di levigatura ammessi
	Rotazione della testa ingranaggi (GWS 18V-10)
	Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

	Uso
	Messa in funzione
	Inserimento della batteria
	Avvio/arresto
	Disinserimento del contraccolpo
	Protezione contro il riavvio accidentale
	Disinserimento in caso di urto

	Indicazioni operative
	Levigatura a sgrossare
	Disco lamellare
	Taglio del metallo
	Taglio della pietra (vedere Fig. C)
	Avvertenze riguardo alla statica
	Avvertenze per un impiego ottimale della batteria


	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	GWS 18V-10 
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene waarschuwingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor haakse slijpmachines
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor slijpen, schuren, borstelen of doorslijpen
	Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
	Bijzondere waarschuwingen voor (door)slijpen
	Extra waarschuwingen speciaal voor doorslijpen
	Bijzondere waarschuwingen voor schuren
	Bijzondere waarschuwingen voor werken met draadborstels
	Aanvullende veiligheidsaanwijzingen


	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Accu opladen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding
	Accutype GBA 18V...
	Accutype ProCORE18V...

	Veiligheidsvoorziening monteren
	Beschermkap voor slijpen
	Beschermkap voor doorslijpen
	Stofafzuigkap voor doorslijpen met geleidebeugels
	Afzuigkap voor schuren
	Extra handgreep
	Trillingsdempende extra handgreep
	Handbescherming

	Slijpgereedschap monteren
	(Door)slijpschijf met diameter 115 mm/125 mm
	(Door)slijpschijf met diameter 100 mm
	Lamellenschuurschijf
	Rubber schuurplateau
	Komstaalborstel/vlakstaalborstel

	Toegestane slijpgereedschappen
	Machinekop draaien (GWS 18V-10)
	Afzuiging van stof en spanen

	Gebruik
	Ingebruikname
	Accu plaatsen
	In- en uitschakelen
	Terugslaguitschakeling
	Nulspanningsbeveiliging
	Valuitschakeling

	Aanwijzingen voor werkzaamheden
	Afbraamwerkzaamheden
	Lamellenschuurschijf
	Metaal doorslijpen
	Doorslijpen van steen (zie afbeelding C)
	Aanwijzingen m.b.t. statica
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu


	Onderhoud en service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	GWS 18V-10 
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsinstrukser til el‑værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsinstrukser til vinkelslibere
	Fælles sikkerhedsadvarsler for arbejdsopgaver, der omfatter slibning, pudsning, stålbørstning eller slibende skæring
	Advarsler vedrørende tilbageslag og lignende
	Sikkerhedsadvarsler specifikt for slibe- og skærearbejde
	Yderligere sikkerhedsadvarsler specifikt for slibende skærearbejde
	Sikkerhedsadvarsler specifikt for pudsearbejde
	Sikkerhedsadvarsler specifikt for stålbørstningsarbejde
	Ekstra sikkerhedsanvisninger


	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Opladning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Akku-type GBA 18V...
	Akku-type ProCORE18V...

	Montering af beskyttelsesanordning
	Beskyttelsesskærm til slibning
	Beskyttelsesskærm til skæring
	Udsugningsskærm til skæring med føringsslæde
	Opsugningskappe til slibning
	Ekstrahåndtag
	Vibrationsdæmpende ekstrahåndtag
	Håndbeskyttelse

	Montering af slibeværktøj
	Slibe-/skæreskive med diameter 115 mm/125 mm
	Slibe-/skæreskive med diameter 100 mm
	Lamelslibeskive
	Gummislibetallerken
	Kopbørste/skivebørste

	Tilladte slibeværktøjer
	Drejning af gearhoved (GWS 18V-10)
	Støv-/spånudsugning

	Brug
	Ibrugtagning
	Isætning af akku
	Tænd/sluk
	Tilbageslagsfrakobling
	Genstartsbeskyttelse
	Kollisionsfrakobling

	Arbejdsvejledning
	Skrubslibning
	Lamelslibeskive
	Skæring af metal
	Skæring af sten (se billede C)
	Oplysninger om statik
	Oplysninger om optimal håndtering af akkuen


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	GWS 18V-10 
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för vinkelslipar
	Säkerhetsvarningar som är gemensamma för slipning, stålborstning eller materialnedtagning
	Kast och relaterade varningar
	Säkerhetsvarningar som är specifika för slipning och slipande kapningarbeten
	Ytterligare säkerhetsvarningar som är specifika för slip- och skärarbete
	Säkerhetsvarningar som är specifika för slipningen
	Säkerhetsvarningar som är specifika för trådborstningen
	Ytterligare säkerhetsanvisningar


	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montage
	Batteriets laddning
	Borttagning av batteri
	Indikering batteristatus
	Batterityp GBA 18V...
	Batterityp ProCORE18V...

	Montera skyddsanordning
	Skyddskåpa för slipning
	Skyddskåpa vid kapning
	Bortsugningskåpa för kapning med styrsläde
	Sugkåpa för slipning
	Tilläggshandtag
	Vibrationsdämpande stödhandtag
	Handskydd

	Montera slipverktyg
	Slip-/kapningsskiva med diameter 115 mm/125 mm
	Slip-/kapningsskiva med diameter 100 mm
	Solfjädersslipskiva
	Gummi-sliptallrik
	Koppborste/skivborste

	Tillåtna slipverktyg
	Vrid växelhuvudet (GWS 18V-10)
	Damm-/spånutsugning

	Drift
	Driftstart
	Insättning av batteri
	In- och urkoppling
	Bakslagsfrånkoppling
	Skydd mot oavsiktlig återstart
	Stötavstängning

	Arbetsanvisningar
	Skrubbning
	Solfjädersslipskiva
	Kapning av metall
	Kapa sten (se bild C)
	Information om statiken
	Anvisningar för korrekt hantering av batteriet


	Underhåll och service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	GWS 18V-10 
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle advarsler om elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsinformasjoner for vinkelsliper
	Sikkerhetsanvisninger for sliping, pussing, stålbørsting og kappesliping
	Tilbakeslag og tilknyttede advarsler
	Spesielle sikkerhetsregler ved slipe- og kappearbeid
	Spesielle sikkerhetsregler for kappearbeid
	Spesielle sikkerhetsregler for slipearbeid
	Spesielle sikkerhetsregler for metallbørsting
	Ekstra sikkerhetsanvisninger


	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Opplading av batteriet
	Fjerning av batteriet
	Indikator for batteriladenivå
	Batteritype GBA 18V...
	Batteritype ProCORE18V...

	Montere verneinnretning
	Vernedeksel for sliping
	Vernedeksel for kapping
	Støvavsugsdeksel for kapping med styreskinner
	Støvavsugsdeksel for sliping
	Ekstrahåndtak
	Vibrasjonsdempende ekstrahåndtak
	Håndbeskyttelse

	Montere slipeverktøy
	Slipe-/kappeskive med diameter 115 mm/125 mm
	Slipe-/kappeskive med diameter 100 mm
	Lamellslipeskive
	Gummislipeskive
	Koppbørste/skivebørste

	Tillatte slipeverktøy
	Dreie girhodet (GWS 18V-10)
	Støv-/sponavsuging

	Bruk
	Igangsetting
	Innsetting av batteriet
	Inn-/utkobling
	Tilbakeslagsutkobling
	Beskyttelse mot ny innkobling
	Utkobling ved slag

	Arbeidshenvisninger
	Skrubbing
	Lamellslipeskive
	Kapping av metall
	Kapping av stein (se bilde C)
	Informasjon om statikk
	Råd om optimal bruk av det oppladbare batteriet


	Service og vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	GWS 18V-10 
	Turvallisuusohjeet
	Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Kulmahiomakoneen turvallisuusohjeet
	Laikkahiontaa, hiomakarahiontaa, teräsharjausta ja katkaisuleikkausta koskevat yleiset turvallisuusohjeet
	Takapotku ja siihen liittyvät varoitukset
	Laikkahionta- ja katkaisutöitä koskevat erityiset turvallisuusohjeet
	Katkaisutöitä koskevat lisäturvallisuusohjeet
	Hiomatöitä koskevat turvallisuusohjeet
	Teräsharjausta koskevat turvallisuusohjeet
	Lisäturvallisuusohjeet


	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Akun lataus
	Akun irrottaminen
	Akun lataustilan näyttö
	Akkutyyppi GBA 18V...
	Akkutyyppi ProCORE18V...

	Suojusten asentaminen
	Hiontatöiden suojus
	Katkaisutöiden suojus
	Ohjaustuen avulla tehtävän katkaisutyön imusuojus
	Hiomatöiden imusuojus
	Lisäkahva
	Tärinävaimennettu lisäkahva
	Käsisuojus

	Hiomatarvikkeiden asennus
	Halkaisijaltaan 115 mm:n/125 mm:n hioma-/katkaisulaikka
	Halkaisijaltaan 100 mm:n hioma-/katkaisulaikka
	Lamellilaikka
	Kuminen hiomalautanen
	Kuppiharja/laikkaharja

	Sallitut hiomatarvikkeet
	Vaihteiston pään kääntäminen (GWS 18V-10)
	Pölyn-/purunpoisto

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Akun asennus
	Käynnistys ja pysäytys
	Takaiskuun reagoiva toiminnan katkaisu
	Uudelleenkäynnistyssuoja
	Toiminnan katkaisu työkalun pudotessa

	Työskentelyohjeita
	Karkea hionta
	Lamellilaikka
	Metallin katkaisutyöt
	Kiven katkaisu (katso kuva C)
	Statiikkaa koskevia ohjeita
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	GWS 18V-10 
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφάλειας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για γωνιακούς λειαντήρες
	Κοινές προειδοποιήσεις ασφάλειας για εργασίες λείανσης, τριψίματος, χρήσης συρματόβουρτσας ή κοπής
	Ανάκρουση και σχετικές προειδοποιήσεις
	Προειδοποιήσεις ασφαλείας ειδικά για εργασίες λείανσης και κοπής
	Πρόσθετες προειδοποιήσεις ασφάλειας ειδικά για εργασίες κοπής
	Προειδοποιήσεις ασφάλειας ειδικά για εργασίες τριψίματος
	Προειδοποιήσεις ασφάλειας ειδικά για εργασίες με χρήση συρματόβουρτσας
	Πρόσθετες υποδείξεις ασφάλειας


	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση
	Φόρτιση μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Τύπος μπαταρίας GBA 18V...
	Τύπος μπαταρίας ProCORE18V...

	Συναρμολόγηση της διάταξης προστασίας
	Προφυλακτήρας για λείανση
	Προφυλακτήρας για κοπή
	Προφυλακτήρας με αναρρόφηση για κοπή με πέλμα οδήγησης
	Κάλυμμα αναρρόφησης για λείανση
	Πρόσθετη λαβή
	Πρόσθετη λαβή με απόσβεση κραδασμών
	Προστασία χεριών

	Συναρμολόγηση των εξαρτημάτων λείανσης
	Δίσκος λείανσης/κοπής με διάμετρο 115 mm/125 mm
	Δίσκος λείανσης/κοπής με διάμετρο 100 mm
	Δίσκος λείανσης με φυλλαράκια
	Λαστιχένιος δίσκος λείανσης
	Ποτηροειδής βούρτσα/δισκοειδής βούρτσα

	Επιτρεπτά εξαρτήματα λείανσης
	Περιστροφή της κεφαλής του μειωτήρα (GWS 18V-10)
	Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Προστασία από κλότσημα
	Προστασία από αθέλητη επανεκκίνηση
	Απενεργοποίηση πρόσκρουσης

	Υποδείξεις εργασίας
	Ξεχόνδρισμα
	Δίσκος λείανσης με φυλλαράκια
	Κοπή μετάλλου
	Κοπή πέτρας (βλέπε εικόνα C)
	Υποδείξεις για τη στατική
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	GWS 18V-10 
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli El Aletleri İçin Genel Güvenlik Uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin bakımı ve kullanımı
	Servis

	Taşlama makineleri için güvenlik talimatı
	Taşlama, zımparalama, telli fırçalama ve aşındırıcı kesme işlemleri için ortak güvenlik uyarıları
	Geri Tepme ve İlgili Uyarılar
	Taşlama ve Aşındırıcı Kesme işlemleri için Güvenlik Uyarıları
	Aşındırıcı kesme işlemleri için özel ek güvenlik uyarıları
	Zımparalama işlemlerine özel güvenlik uyarıları
	Telli fırçalama işlemlerine özel güvenlik uyarıları
	Ek güvenlik talimatı


	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	Akünün şarjı
	Akünün çıkarılması
	Akü şarj durumu göstergesi
	Akü tipi GBA 18V...
	Akü tipi ProCORE18V...

	Koruyucu donanımın takılması
	Taşlama işleri için koruyucu kapak
	Kesme işleri için koruyucu kapak
	Kılavuz kızakla kesme işleri için emici kapak
	Taşlama için toz emme kapağı
	Ek tutamak
	Titreşim emici ek tutamak
	El koruma parçası

	Zımpara uçlarının takılması
	115 mm/125 mm çaplı taşlama/kesme diski
	100 mm çaplı taşlama/kesme diski
	Yelpaze taşlama ucu
	Kauçuk zımpara tablası
	Çanak fırça/disk fırça

	Kullanımına izin verilen taşlama uçları
	Şanzıman başının çevrilmesi (GWS 18V-10)
	Toz ve talaş emme

	İşletim
	Çalıştırma
	Akünün yerleştirilmesi
	Açma/kapama
	Geri tepme kesmesi
	Tekrar çalışma emniyeti
	Çarpma (darbe) kapatması

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Kazıyıcı taşlama
	Yelpaze taşlama ucu
	Metallerin kesilmesi
	Taşların kesilmesi (Bakınız: Resim C)
	Statik hakkında açıklamalar
	Akünün optimum kullanımına ilişkin açıklamalar


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	GWS 18V-10 
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne zasady bezpieczeństwa podczas pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy ze szlifierkami kątowymi
	Wspólne zasady bezpieczeństwa pracy podczas szlifowania za pomocą tarcz oraz szlifowania za pomocą papieru ściernego, obróbki powierzchni za pomocą szczotek drucianych i cięcia za pomocą tarcz
	Odrzut i odpowiednie ostrzeżenia
	Szczególne zasady bezpieczeństwa pracy podczas szlifowania i cięcia za pomocą tarcz
	Dodatkowe zasady bezpieczeństwa podczas cięcia tarczą ścierną
	Zasady bezpieczeństwa pracy podczas szlifowania
	Zasady bezpieczeństwa podczas oczyszczania powierzchni szczotką drucianą
	Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa


	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacja na temat hałasu i wibracji

	Montaż
	Ładowanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Typ akumulatora GBA 18V...
	Typ akumulatora ProCORE18V...

	Montaż zabezpieczeń
	Osłona do szlifowania
	Pokrywa ochronna (osłona) do cięcia
	Pokrywa odsysająca do cięcia z prowadnicą saneczkową 
	Pokrywa odsysająca do szlifowania
	Rękojeść dodatkowa
	Rękojeść dodatkowa z systemem tłumienia drgań
	Osłona ręki

	Montaż narzędzi szlifierskich
	Tarcza szlifierska/tnąca o średnicy 115 mm/125 mm
	Tarcza szlifierska/tnąca o średnicy 100 mm
	Listkowa tarcza szlifierska
	Gumowy talerz szlifierski
	Szczotka garnkowa/tarczowa

	Wymagania dotyczące narzędzi szlifierskich
	Obracanie głowicy przekładni (GWS 18V-10)
	Odsysanie pyłów/wiórów

	Praca
	Uruchamianie
	Wkładanie akumulatora
	Włączanie/wyłączanie
	Zabezpieczenie przed odrzutem
	Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
	Wyłącznik uderzeniowy

	Wskazówki dotyczące pracy
	Szlifowanie powierzchni
	Listkowa tarcza szlifierska
	Cięcie metalu
	Cięcie kamienia (zob. rys. C)
	Wskazówki dotyczące statyki
	Wskazówki dotyczące prawidłowej eksploatacji akumulatora


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	GWS 18V-10 
	Bezpečnostní upozornění
	Všeobecná varovná upozornění pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní pokyny pro úhlové brusky
	Bezpečnostní pokyny pro broušení, pískování, drátkování nebo brusné oddělování
	Zpětný ráz a související pokyny
	Bezpečnostní pokyny pro operace broušení a brusného oddělování
	Doplňkové bezpečnostní pokyny pro operace abrazivního rozbrušování
	Bezpečnostní pokyny pro operace broušení
	Bezpečnostní pokyny pro operace drátkování
	Dodatečná bezpečnostní upozornění


	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Nabíjení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Typ akumulátoru GBA 18V...
	Typ akumulátoru ProCORE18V...

	Montáž ochranného zařízení
	Ochranný kryt pro broušení
	Ochranný kryt pro dělení
	Odsávací kryt pro dělení s vodicími saněmi
	Odsávací kryt pro broušení
	Přídavná rukojeť
	Přídavná rukojeť s tlumením vibrací
	Ochrana rukou

	Montáž brusných nástrojů
	Brusný/dělicí kotouč o průměru 115 mm/125 mm
	Brusný/dělicí kotouč o průměru 100 mm/mm
	Vějířový brusný kotouč
	Gumový brusný talíř
	Hrncový kartáč / kotoučový kartáč

	Schválené brusné nástroje
	Otočení hlavy převodovky (GWS 18V-10)
	Odsávání prachu/třísek

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Nasazení akumulátoru
	Zapnutí a vypnutí
	Vypnutí při zpětném rázu
	Ochrana proti opětovnému zapnutí
	Vypnutí při nárazu

	Pracovní pokyny
	Hrubování
	Vějířový brusný kotouč
	Dělení kovu
	Dělení kamene (viz obrázek C)
	Upozornění ke statice
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	GWS 18V-10 
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné výstrahy – elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť – elektrina
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre uhlovú brúsku
	Všeobecné bezpečnostné výstrahy pre obrusovanie, brúsenie, kefovanie alebo abrazívne rezanie
	Spätný ráz a súvisiace výstrahy
	Bezpečnostné výstrahy pre brúsenie a abrazívne rozbrusovanie
	Doplnkové bezpečnostné výstrahy týkajúce sa abrazívneho rozbrusovania
	Bezpečnostné výstrahy pre brúsenie
	Bezpečnostné výstrahy pre prácu s drôtenými kefami
	Dodatočné bezpečnostné pokyny


	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Nabíjanie akumulátorov
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Typ akumulátora GBA 18V...
	Typ akumulátora ProCORE18V...

	Montáž ochranného zariadenia
	Ochranný kryt na brúsenie
	Ochranný kryt na rezanie
	Odsávací kryt na rezanie s vodiacimi sánkami
	Odsávací kryt na brúsenie
	Prídavná rukoväť
	Prídavná rukoväť s mäkkou podložkou tlmiacou vibrácie
	Ochrana rúk

	Montáž brúsnych nástrojov
	Brúsny/rezací kotúč s priemerom 115 mm/125 mm
	Brúsny/rezací kotúč s priemerom 100 mm
	Vejárovitý brúsny kotúč
	Gumený brúsny tanier
	Miskovitá kefa/kotúčová kefa

	Schválené brúsne nástroje
	Otáčanie hlavy prevodovky (GWS 18V-10)
	Odsávanie prachu a triesok

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Vloženie akumulátora
	Zapínanie/vypínanie
	Vypnutie pri spätnom ráze
	Ochrana pred opätovným spustením
	Vypínanie pri náraze

	Upozornenia týkajúce sa prác
	Obrusovanie nahrubo
	Vejárovitý brúsny kotúč
	Rezanie kovu
	Rezanie kameňa (pozri obrázok C)
	Upozornenia týkajúce sa statiky
	Upozornenia týkajúce sa optimálneho zaobchádzania s akumulátorom


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	GWS 18V-10 
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámokhoz
	A munkaterület biztonsága
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyes biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások sarokcsiszolókhoz
	Biztonsági előírások csiszoláshoz, csiszolópapírral végzett csiszoláshoz, drótkefével végzett munkákhoz vagy csiszolással végzett vágási munkákhoz
	Visszarúgás és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések
	Biztonsági előírások a csiszoláshoz és a csiszolással végzett vágási műveletekhez
	Kiegészítő biztonsági előírások a csiszolással végzett vágási műveletekhez
	Biztonsági előírások a csiszolópapírral történő csiszoláshoz
	Biztonsági előírások a drótkefével végzett munkákhoz
	Kiegészítő biztonsági előírások


	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	Akkumulátor típus: GBA 18V...
	Akkumulátor típus: ProCORE18V...

	Védőberendezés felszerelése
	Védőbúra csiszoláshoz
	Védőbúra daraboláshoz
	Elszívó búra daraboláshoz, vezetőszánnal
	Elszívó búra csiszoláshoz
	Pótfogantyú
	Rezgéscsillapító pótfogantyú
	Kézvédő

	A csiszolószerszámok felszerelése
	115 mm/125 mm átmérőjű csiszoló-/daraboló korong
	100 mm átmérőjű csiszoló-/daraboló korong
	Legyezős csiszolókorong
	Gumi csiszolótányér
	Sarokcsiszoló/kefés tárcsa

	Megengedett csiszolószerszámok
	A hajtóműfej elforgatása (GWS 18V-10)
	Por- és forgácselszívás

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Az akkumulátor beszerelése
	Be- és kikapcsolás
	Visszarugási kikapcsolás
	Újraindulás elleni védelem
	Ütközési kikapcsoló

	Munkavégzési tanácsok
	Nagyoló csiszolás
	Legyezős csiszolókorong
	Fémek darabolása
	Kő darabolása (lásd a C ábrát)
	Statikai megjegyzések
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	GWS 18V-10 
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Личная безопасность
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для угловых шлифмашин
	Общие предупредительные указания по шлифованию, шлифованию наждачной бумагой, для работ с проволочными щетками или отрезными шлифовальными кругами
	Обратный удар и соответствующие предупредительные указания
	Специальные предупредительные указания по шлифованию и отрезанию
	Дополнительные специальные предупредительные указания для отрезания шлифовальным кругом
	Специальные предупредительные указания для шлифования наждачной бумагой
	Особые предупредительные указания для работ с проволочными щетками
	Дополнительные указания по технике безопасности


	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	Зарядка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	Тип аккумулятора GBA 18V...
	Тип аккумулятора ProCORE18V...

	Монтаж защитных устройств
	Защитный кожух для шлифования
	Защитный кожух для резки
	Защитный кожух для резки с направляющими салазками
	Вытяжной колпак для шлифования
	Дополнительная рукоятка
	Виброгасящая дополнительная рукоятка
	Защитный щиток руки

	Монтаж шлифовальной оснастки
	Шлифовальный/oтрезной круг с диаметром 115 мм/125 мм
	Шлифовальный круг/oтрезной круг с диаметром 100 мм
	Веерный шлифовальный круг
	Резиновая шлифовальная тарелка
	Чашечная щетка/дисковая щетка

	Допустимая шлифовальная оснастка
	Поворачивание редукторной головки (GWS 18V-10)
	Удаление пыли и стружки

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Установка аккумулятора
	Включение/выключение
	Система выключения при обратном ударе
	Защита от непреднамеренного пуска
	Отключение при ударе

	Указания по применению
	Обдирочное шлифование
	Веерный шлифовальный круг
	Резка металла
	Резка камня (см. рис.C)
	Указания по статике
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	GWS 18V-10 
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні застереження для електроприладів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для кутових шліфмашин
	Вказівки з техніки безпеки при шліфуванні, шліфуванні наждаком, роботах з дротяними щітками та відрізанні шліфувальним кругом
	Сіпання та відповідні попередження
	Особливі вказівки з техніки безпеки для шліфування та відрізання
	Інші особливі попередження при відрізанні шліфувальним кругом
	Особливі попередження при шліфуванні наждаком
	Особливі попередження при роботі з дротяними щітками
	Додаткові вказівки з техніки безпеки


	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Заряджання акумуляторної батареї
	Виймання акумулятора
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Тип акумуляторної батареї GBA 18V...
	Тип акумуляторної батареї ProCORE18V...

	Монтаж захисних пристроїв
	Захисний кожух для шліфування
	Захисний кожух для розрізання
	Витяжний ковпак для розрізання з люнетним супортом
	Витяжний ковпак для шліфування
	Додаткова рукоятка
	Демпферна додаткова рукоятка
	Захист для руки

	Монтаж шліфувальних робочих інструментів
	Шліфувальний/відрізний круг діаметром 115 мм/125 мм
	Шліфувальний/відрізний круг діаметром 100 мм
	Віялоподібний шліфувальний круг
	Гумовий тарілчаcтий шліфувальний круг
	Чашкова/дискова щітка

	Дозволені шліфувальні інструменти
	Повертання головки редуктора (GWS 18V-10)
	Відсмоктування пилу/тирси/стружки

	Робота
	Початок роботи
	Встромляння акумуляторної батареї
	Вмикання/вимикання
	Вимкнення при сіпанні
	Захист від повторного пуску
	Вимкнення у разі удару

	Вказівки щодо роботи
	Обдирне шліфування
	Віялоподібний шліфувальний круг
	Розрізання металу
	Розрізання каменю (див. мал. C)
	Вказівки щодо статики
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	GWS 18V-10 
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Жалпы электр құралды қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Бұрыштық тегістеу машиналарын пайдалану кезіндегі қауіпсіздік техникасы
	Майдалау, ажарлау, сым қылшықпен тазалау немесе абразивті кесу әдістері үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Қайтарым мен тиісті ескертпелер
	Майдалану мен абразивті кесуге арналған қауіпсіздік нұсқаулары
	Абразивті кесуге арналған қосымша қауіпсіздік нұсқаулары
	Ажарлау әрекеттері үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Сым қылшықпен тазалау әрекеттері үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Қосымша қауіпсіздік нұсқаулықтары


	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Бейнеленген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және дірілдеу туралы ақпарат

	Жинау
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды шығару
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумулятор түрі GBA 18V...
	Аккумулятор түрі ProCORE18V...

	Қорғағыш аспапты орнату
	Тегістеуге арналған қорғағыш қаптама
	Кесуге арналған қорғағыш қаптама
	Бағыттауыштар бар кесуге арналған қорғағыш қаптама 
	Тегістеуге арналған сорғыш қаптама
	Қосымша тұтқа
	Дірілдеуді бәсеңдететін қосымша тұтқа
	Қол қорғағышы

	Ажарлауыш құралдарын орнату
	Диаметрі 115 мм/125 мм ажарлағыш/кескіш диск
	Диаметрі 100 мм ажарлағыш/кескіш диск
	Желпуіш тәрізді тегістеу шеңбері
	Резеңке тегістеу тәрелкесі
	Тостаған тәрізді қылшық/дискілік қылшық

	Жарамды тегістеу құралы
	Редуктор бастиегін бұрау (GWS 18V-10)
	Шаңды және жоңқаларды сору

	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Аккумуляторды орнату
	Қосу/өшіру
	Кері соққы кезіндегі өшіру жүйесі
	Қайта қозғалу сақтағышы
	Қағылуда өшу

	Пайдалану нұсқаулары
	Сыдырып тегістеу
	Желпуіш тәрізді тегістеу шеңбері
	Металдарды кесу
	Тасты кесу (C суретін қараңыз)
	Статика туралы нұсқаулар
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар


	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	GWS 18V-10 
	Instrucţiuni de siguranţă
	Indicaţii generale de avertizare pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru polizoare unghiulare
	Instrucţiuni de siguranţă comune pentru operaţii de rectificare, şlefuire cu hârtie abrazivă, lucrul cu perii de sârmă, lustruire sau tăiere cu disc abraziv
	Recul şi avertismente corespunzătoare
	Avertismente specifice privind operaţiile de şlefuire şi tăiere cu disc abraziv
	Avertismente suplimentare specifice pentru operaţiile de tăiere cu disc abraziv
	Instrucţiuni de siguranţă specifice pentru operaţii de şlefuire cu hârtie abrazivă
	Instrucţiuni de siguranţă specifice pentru lucrul cu perii de sârmă
	Instrucţiuni suplimentare privind siguranţa


	Descrierea produsului şi a performanţelor acestuia
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţie privind zgomotul/vibraţiile

	Montare
	Încărcarea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	Tip de acumulator GBA 18V...
	Tip de acumulator ProCORE18V...

	Montarea echipamentelor de protecţie
	Capac de protecţie la şlefuire
	Apărătoare de protecţie pentru tăiere
	Apărătoare de aspirare pentru tăiere cu sanie de ghidare
	Apărătoare de aspirare pentru şlefuire
	Mâner suplimentar
	Mâner suplimentar cu sistem de amortizare a vibraţiilor
	Apărătoare de mână

	Montarea dispozitivelor de şlefuire
	Disc de şlefuire/tăiere cu diametrul de 115 mm/125 mm
	Disc de şlefuire/tăiere cu diametrul de 100 mm
	Disc de şlefuire în evantai
	Disc de şlefuire din cauciuc
	Perie oală/perie disc

	Dispozitive de şlefuire admise
	Rotirea capului angrenajului (GWS 18V-10)
	Aspirarea prafului/aşchiilor

	Funcţionare
	Punerea în funcţiune
	Montarea acumulatorului
	Pornire/Oprire
	Deconectarea în caz de recul
	Protecţie la repornire
	Dispozitiv de deconectare în caz de impact

	Instrucţiuni de lucru
	Degroşare
	Disc de şlefuire evantai
	Tăierea metalului
	Tăierea pietrei (consultaţi imaginea C)
	Indicaţii privind statica
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului


	Întreţinere şi service
	Întreţinerea şi curăţarea
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	GWS 18V-10 
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасна работа
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинструментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасна работа с ъглошлайфи
	Общи указания за безопасност при шлифоване, шлифоване с шкурка, почистване с телени четки или абразивно рязане
	Откат и свързни предупреждения
	Предупреждения за безопасност, специфични за дейности по шлифоване и абразивно рязане
	Допълнителни указания за безопасност, специфични за абразивно рязане
	Специфични указания за безопасност при шлифоване
	Специфични указания за безопасност при работа с телени четки
	Допълнителни указания за безопасност


	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електроинструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия
	Акумулаторна батерия модел GBA 18V...
	Акумулаторна батерия модел ProCORE18V...

	Монтиране на защитно съоръжение
	Предпазен кожух за шлифоване
	Предпазен кожух за рязане
	Прахоизсмукващ кожух за рязане с водеща шейна
	Прахоуловителен кожух за шлифоване
	Спомагателна ръкохватка
	Вибропоглъщаща спомагателна ръкохватка
	Защита за ръце

	Монтиране на шлифоващия инструмент
	Диск за шлифоване/рязане с диаметър 115 mm/125 mm
	Диск за шлифоване/рязане с диаметър 100 mm
	Ветрилообразен пластинчат диск
	Гумен подложен диск
	Чашковидна телена четка/дискова четка

	Разрешени инструменти за шлифоване
	Въртене на редукторна глава (GWS 18V-10)
	Система за прахоулавяне

	Работа с електроинструмента
	Пускане в експлоатация
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Включване и изключване
	Изключване при обратен откат
	Защита срещу повторно включване
	Изключване при изпускане

	Указания за работа
	Грубо шлифоване
	Ветрилообразен пластинчат диск
	Рязане на метал
	Рязане на камък (вж. фиг. C)
	Указания за статиката
	Указания за оптимално боравене с акумулаторната батерия


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	GWS 18V-10 
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност на електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни напомени за аголни брусилки
	Безбедносни предупредувања за брусење, шмирглање, жичано четкање и абразивно сечење
	Одбивање и поврзани предупредувања
	Безбедносни предупредувања специфични за брусење и абразивно сечење
	Дополнителни безбедносни предупредувања специфични за абразивно сечење
	Безбедносни предупредувања специфични за шмирглање
	Безбедносни предупредувања специфични за жичано четкање
	Дополнителни безбедносни напомени


	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрирани компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Полнење на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Тип на батерија GBA 18V...
	Тип на батерија ProCORE18V...

	Монтирање на заштитен уред
	Заштитен капак за брусење
	Заштитна хауба за сечење
	Хауба за вшмукување при сечење со лизгачка водилка 
	Капак за всисување при брусењето
	Дополнителна рачка
	Дополнителна рачка за придушување на вибрациите
	Заштита за дланките

	Монтирање на брусни алати
	Брусна плоча/диск за сечење со дијаметар 115 mm/125 mm
	Брусна плоча/диск за сечење со дијаметар 100 mm
	Ламелеста брусна плоча во вид на лепеза
	Гумен диск за брусење
	Лончеста четка/плочеста четка

	Дозволени алати за брусење
	Вртење на погонската глава (GWS 18V-10)
	Всисување на прав/струготини

	Употреба
	Ставање во употреба
	Вметнување на батеријата
	Вклучување/исклучување
	Исклучување при повратен удар
	Заштита од рестартирање
	Исклучување при удар

	Совети при работењето
	Грубо брусење
	Ламелеста брусна плоча во вид на лепеза
	Сечење на метал
	Сечење на камен (види слика C)
	Напомени за статиката
	Напомени за оптимално користење на батериите


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	GWS 18V-10 
	Bezbednosne napomene
	Opšta upozorenja za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Sigurnosna uputstva za ugaone brusilice
	Standardna bezbednosna upozorenja za operacije brušenja, šmirglanja, brušenja žičanom četkom ili abrazivnog sečenja
	Povratni udarac i povezana upozorenja
	Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brušenja i abrazivnog sečenja
	Dodatna posebna bezbednosna upozorenja za operacije abrazivnog sečenja
	Posebna bezbednosna upozorenja za operacije glačanja
	Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brušenja žičanom četkom
	Dodatne sigurnosne napomene


	Opis proizvoda i specifikacija
	Upotreba prema svrsi
	Komponente na slici
	Tehnički podaci
	Informacije o šumovima/vibracijama

	Montaža
	Punjenje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Tip akumulatora GBA 18V...
	Tip akumulatora ProCORE18V...

	Montiranje zaštitnog mehanizma
	Zaštitna hauba za brušenje
	Zaštitna hauba za presecanje
	Usisna hauba za presecanje sa vodećim šinama
	Usisna hauba za brušenje
	Dodatna ručica
	Dodatna drška sa prigušenjem vibracija
	Zaštita za ruke

	Montiranje brusnih alata
	Brusna-/ploča za presecanje sa prečnikom 115 mm/125 mm
	Brusni disk/disk za sečenje sa prečnikom 100 mm
	Lepezasta brusna ploča
	Gumeni brusni tanjir
	Lončasta četka/pločasta četka

	Dozvoljeni brusni alati
	Okretanje glave prenosnika (GWS 18V-10)
	Usisavanje prašine/piljevine

	Rad
	Puštanje u rad
	Ubacivanje akumulatora
	Uključivanje-isključivanje
	Povratno isključivanje
	Zaštita od ponovnog kretanja
	Isključivanje u slučaju udara

	Uputstva za rad
	Grubo brušenje
	Lepezasta brusna ploča
	Rezanje metala
	Rezanje kamena (pogledajte sliku C)
	Napomene za statiku
	Uputstva za optimalno ophođenje sa akumulatorom


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	GWS 18V-10 
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumulatorskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za kotne brusilnike
	Varnostna opozorila za grobo in fino brušenje, ščetkanje z žično krtačo in rezanje
	Opozorila glede povratnih udarcev
	Posebna varnostna opozorila za grobo brušenje in rezanje
	Dodatna varnostna opozorila posebej za rezanje
	Posebna varnostna opozorila za postopek finega brušenja
	Posebna varnostna opozorila za postopek ščetkanja z žično krtačo
	Dodatna varnostna opozorila


	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Uporaba v skladu z namenom
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Montaža
	Napolnite akumulatorsko baterijo
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
	Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

	Namestitev zaščitnega nastavka
	Zaščitni pokrov za brušenje
	Zaščitni pokrov za rezanje
	Pokrov za odsesavanje za rezanje z vodili
	Odsesovalni pokrov za brušenje
	Dodatni ročaj
	Dodatni ročaj za blaženje tresljajev
	Zaščita za roke

	Namestitev brusilnih pripomočkov
	Brusilna/rezalna plošča s premerom 115 mm/125 mm
	Brusilna/rezalna plošča s premerom 100 mm
	Lamelna brusilna plošča
	Gumijasti brusilni krožnik
	Lončasta ščetka/kolutna ščetka

	Dopustni brusilni nastavki
	Vrtenje glave gonila (GWS 18V-10)
	Odsesavanje prahu/ostružkov

	Delovanje
	Uporaba
	Namestitev akumulatorske baterije
	Vklop/izklop
	Izklop pri povratnem udarcu
	Zaščita pred ponovnim zagonom
	Izklop ob padcu orodja

	Navodila za delo
	Rezalne plošče
	Lamelna brusilna plošča
	Rezanje kovine
	Rezanje kamenja (glejte sliko C)
	Opozorila glede statike
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	GWS 18V-10 
	Sigurnosne napomene
	Opće upute za sigurnost za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za kutne brusilice
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za brušenje, brušenje brusnim papirom, brušenje žičanom četkom, poliranje i abrazivno rezanje
	Povratni udar i povezana upozorenja
	Posebna sigurnosna upozorenja za brušenje i abrazivno rezanje
	Dodatna posebna sigurnosna upozorenja za abrazivno rezanje
	Posebna sigurnosna upozorenja za brušenje brusnim papirom
	Posebna sigurnosna upozorenja za brušenje čeličnom četkom
	Dodatne sigurnosne napomene


	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Punjenje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Tip aku-baterije GBA 18V...
	Tip aku-baterije ProCORE18V...

	Montaža zaštitne naprave
	Štitnik za brušenje
	Štitnik za rezanje
	Usisni poklopac za rezanje s kliznom vodilicom
	Usisni poklopac za brušenje
	Dodatna ručka
	Dodatna ručka s amortizacijom vibracija
	Štitnik za ruku

	Montaža brusnih alata
	Brusna/rezna ploča promjera 115 mm/125 mm
	Brusna/rezna ploča promjera 100 mm
	Lepezasta brusna ploča
	Gumeni brusni tanjur
	Lončasta četka/pločasta četka

	Dopušteni brusni alati
	Zakretanje glave prijenosnika (GWS 18V-10)
	Usisavanje prašine/strugotina

	Rad
	Puštanje u rad
	Umetanje aku-baterije
	Uključivanje/isključivanje
	Isključivanje kod povratnog udarca
	Zaštita od ponovnog pokretanja
	Isključivanje kod udarca o pod

	Upute za rad
	Grubo brušenje
	Lepezasta brusna ploča
	Rezanje metala
	Rezanje kamena (vidjeti sliku C)
	Napomene za statiku
	Upute za optimalno rukovanje s aku-baterijom


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	GWS 18V-10 
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded nurklihvmasinate kasutamisel
	Ühised ohutusnõuded lihvimisel, liivapaberiga lihvimisel, traatharjadega töötamisel ja lõikamisel
	Tagasilöök ja asjaomased ohutusnõuded
	Ohutuse erinõuded lihvimisel ja lõikamisel
	Täiendavad ohutusnõuded abrasiivsete lõiketööde tegemisel
	Ohutuse erinõuded lihvimisel
	Ohutuse erinõuded harjamisel
	Täiendavad ohutusnõuded


	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Seadme osad
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldus
	Aku laadimine
	Aku eemaldamine
	Aku laetuse taseme näidik
	Aku tüüp GBA 18V...
	Aku tüüp ProCORE18V...

	Kaitseseadise paigaldamine
	Kaitsekate lihvimiseks
	Kaitsekate lõikamiseks
	Juhtkelguga kaitsekate lõikamiseks
	Imikate lihvimiseks
	Lisakäepide
	Vibratsiooni summutav lisakäepide
	Käekaitse

	Lihvimistarvikute paigaldamine
	Lihvimis-/lõikeketas läbimõõduga 115 mm/125 mm
	Lihvimis-/lõikeketas läbimõõduga 100 mm
	Lamell-lihvketas
	Kummist lihvtald
	Kausshari/ketashari

	Lubatud lihvimistarvikud
	Ajamipea pööramine (GWS 18V-10)
	Tolmu/laastude äratõmme

	Kasutus
	Seadme kasutuselevõtt
	Aku paigaldamine
	Sisse-/väljalülitamine
	Väljalülitumine tagasilöögi korral
	Taaskäivitumiskaitse
	Väljalülitumine kukkumise korral

	Tööjuhised
	Käiamine
	Lamell-lihvketas
	Metalli lõikamine
	Kivi lõikamine (vt jn C)
	Märkused staatika kohta
	Juhised aku käsitsemiseks


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	GWS 18V–10 
	Drošības noteikumi
	Vispārējie drošības noteikumi darbam ar elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi leņķa slīpmašīnām
	Kopējie drošības noteikumi rupjajai un smalkajai slīpēšanai, apstrādei ar stiepļu suku un griešanai ar abrazīvo disku
	Atsitiens un ar to saistītie brīdinājumi
	Īpašie drošības noteikumi, veicot slīpēšanu un griešanu ar abrazīvu disku
	Papildu drošības noteikumi, veicot griešanu ar abrazīvu disku
	Īpašie drošības noteikumi, veicot slīpēšanu ar smilšpapīra loksni
	Īpašie drošības noteikumi, veicot apstrādi ar stiepļu suku
	Papildu drošības noteikumi


	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie parametri
	Informācija par troksni un vibrācijām

	Montāža
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Akumulatora tips GBA 18V...
	Akumulatora tips ProCORE18V...

	Aizsargierīču montāža
	Slīpēšanas aizsargpārsegs
	Aizsargpārsegs griešanai
	Uzsūkšanas pārsegs darbam ar griešanas vadotni
	Slīpēšanas aizsargs ar putekļu uzsūkšanu
	Papildrokturis
	Vibrācijas slāpējošs papildrokturis
	Roku aizsargs

	Slīpēšanas darbinstrumentu montāža
	Slīpēšanas disks/griešanas disks ar diametru 115 mm/125 mm
	Slīpēšanas disks/griešanas disks ar diametru 100 mm
	Segmentveida slīpēšanas disks
	Gumijas slīpēšanas pamatne
	Kausveida vai diskveida suka

	Izmantojamie slīpēšanas darbinstrumenti
	Reduktora galvas pagriešana (GWS 18V–10)
	Putekļu un skaidu uzsūkšana

	Lietošana
	Lietošanas sākšana
	Akumulatora ievietošana
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Aizsardzība pret atsitienu
	Aizsardzība pret atkārtotu ieslēgšanos
	Izslēgšanās trieciena dēļ

	Norādījumi darbam
	Rupjā slīpēšana
	Segmentveida slīpēšanas disks
	Metāla griešana
	Akmens griešana (skatiet attēlu C)
	Par sienu statisko noslodzi
	Norādījumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	GWS 18V-10 
	Saugos nuorodos
	Bendrosios darbo su elektriniais įrankiais saugos nuorodos
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su kampinio šlifavimo mašinomis
	Bendrosios įspėjamosios nuorodos atliekantiems šlifavimo, apdirbimo vieliniais šepečiais, šlifavimo naudojant šlifavimo popierių ir pjaustymo abrazyviniais pjovimo diskais darbus
	Atatranka ir su ja susijusios įspėjamosios nuorodos
	Specialios saugos nuorodos atliekantiems šlifavimo ir pjovimo abrazyviniais diskais darbus
	Papildomos specialios saugos nuorodos atliekantiems pjovimo abrazyviniais diskais darbus
	Saugos nuorodos atliekantiems šlifavimo naudojant šlifavimo popierių darbus
	Saugos nuorodos atliekantiems šlifavimo vieliniais šepečiais darbus
	Papildomos saugos nuorodos


	Gaminio ir savybių aprašas
	Elektrinio įrankio paskirtis
	Pavaizduoti įrankio elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...
	Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

	Apsauginių įtaisų montavimas
	Šlifavimui skirtas apsauginis gaubtas
	Pjovimui skirtas apsauginis gaubtas
	Pjovimui skirtas nusiurbimo gaubtas su kreipiamosiomis pavažomis
	Nusiurbimo gaubtas, skirtas šlifuoti
	Pagalbinė rankena
	Vibraciją slopinanti papildoma rankena
	Rankų apsauga

	Šlifavimo įrankių tvirtinimas
	Šlifavimo/atpjovimo diskas, skersmuo 115 mm/125 mm
	Šlifavimo/atpjovimo diskas, skersmuo 100 mm
	Žiedlapinis šlifavimo diskas
	Guminis lėkštinis šlifavimo diskas
	Cilindrinis šepetys/diskinis šepetys

	Leidžiamieji šlifavimo įrankiai
	Reduktoriaus galvutės pasukimas (GWS 18V-10)
	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Įjungimas ir išjungimas
	Apsauga nuo atatrankos užstrigus įrankiui
	Apsauga nuo pakartotinio įsijungimo
	Išjungimo įtaisas, suveikiantis sutrenkus įrankį

	Darbo patarimai
	Rupusis šlifavimas
	Žiedlapinis šlifavimo diskas
	Metalo atpjovimas
	Akmens pjovimas (žr. C pav.)
	Statikos nuorodos
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	GWS 18V-10 
	안전 수칙
	전동공구용 일반 안전수칙
	작업장 안전
	전기에 관한 안전
	사용자 안전
	전동공구의 올바른 사용과 취급
	충전 전동공구의 올바른 사용과 취급
	서비스

	앵글 그라인더용 안전 수칙
	그라인딩, 샌딩, 와이어 브러싱 또는 연삭 절단 작업에 대한 일반 안전 경고사항
	반동 및 관련 경고사항
	그라인딩 및 연삭 절단 작업에 대한 추가 안전 경고사항
	연삭 절단 작업에 대한 추가 안전 경고사항
	샌딩 작업에 대한 안전 경고사항
	와이어 브러싱 작업에 대한 특별 안전 경고사항
	추가 안전 경고사항


	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	제품 사양

	조립
	배터리 충전하기
	배터리 분리하기
	배터리 충전상태 표시기
	배터리 형식 GBA 18V...
	배터리 형식 ProCORE18V...

	보호 장비 조립하기
	연마작업용 안전반
	절단작업용 안전반
	절단 가이드가 있는 흡입 후드 
	연마작업용 흡입 후드
	보조 손잡이
	진동 감소기능이 있는 보조 손잡이
	손 보호대

	연마공구 조립하기
	직경이 115 mm/125 mm인 연마석/절단석
	직경이 100 mm인 연마석/절단석
	팬 그라인딩 디스크
	샌딩 페이퍼용 고무판
	컵 브러시/디스크 브러시

	허용 연마공구
	기어 헤드 돌리기(GWS 18V-10)
	분진 및 톱밥 추출장치

	작동
	기계 시동
	배터리 장착하기
	전원 스위치 작동
	급반동 멈춤 기능
	재시동 보호장치
	충돌 차단장치

	사용방법
	연마작업
	팬 그라인딩 디스크
	금속 절단작업
	석재 절단하기(그림 C 참조)
	구조에 관한 정보
	올바른 배터리의 취급 방법


	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	AS 센터 및 사용 문의
	다른 AS 센터 주소는 아래 사이트에서 확인할 수 있습니다:

	운반
	처리
	오직 EU 국가에만 해당:
	충전용 배터리/배터리:



	GWS 18V-10  
	إرشادات الأمان
	تحذيرات أمان عامة للعدد الكهربائية
	الأمان بمكان العمل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	استخدام العدد الكهربائية والعناية بها
	استخدام العدد المزودة بمركم والعناية بها
	الخدمة

	تعليمات الأمان للجلاخات الزاوية
	تحذيرات الأمان المشتركة لعمليات الجلخ أو السنفرة أو التنظيف بالفرشات السلكية أو القطع السحجي
	الصدمة الارتدادية والتحذيرات المتعلقة بها
	تحذيرات الأمان الخاصة بعمليات التجليخ والقطع السحجي
	تحذيرات الأمان الخاصة بعمليات القطع السحجي
	تحذيرات الأمان الخاصة بأعمال الصنفرة
	تحذيرات الأمان الخاصة بأعمال الصقل بالفرشات السلكية
	إرشادات الأمان الإضافية


	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	التركيب
	شحن المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم
	نوع المركم  GBA 18V...
	نوع المركم  ProCORE18V...

	تركيب تجهيزات الحماية
	غطاء الوقاية الخاص بالتجليخ
	غطاء وقاية خاص بالقطع
	غطاء الشفط للقطع مع دليل التوجيه
	غطاء شفط للجلخ
	مقبض إضافي
	المقبض الإضافي المخفض للاهتزازات
	واقية اليد

	تركيب أدوات التجليخ
	قرص الجلخ/قرص القطع بقطر 115 مم/125 مم
	قرص الجلخ/قرص القطع بقطر 100 مم
	قرص تجليخ بريش
	صحن التجليخ المطاطي
	فرشاة قدحية/فرشاة الصحن

	عدد الجلخ المسموح بها
	تدوير رأس التروس (GWS 18V-10)
	شفط الغبار/النشارة

	التشغيل
	بدء التشغيل
	تركيب المركم
	التشغيل/الإيقاف
	إيقاف الصدمات الارتدادية
	واقية إعادة التشغيل
	وظيفة الفصل عند الارتطام

	إرشادات العمل
	تجليخ التخشين
	قرص تجليخ بريش
	قطع الخامات المعدنية
	قطع الخامات الحجرية (انظر الصورة C)
	إرشادات إنشائية
	إرشادات لمعاملة المركم بطريقة مثالية


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	GWS 18V-10 
	دستورات ایمنی 
	هشدارهای ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی شخصی
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	راهنمائیها و نکات ایمنی برای دستگاه سنگ فرز
	هشدارهای ایمنی مشترک برای عملیات سنگزنی، سنبادهکاری، برسکاری یا برش
	پس زدن دستگاه و هشدارهای ایمنی
	هشدارهای ایمنی خاص برای عملیات ساییدن و برش سایشی
	سایر هشدارهای ایمنی ویژه برای عملیات برش
	هشدارهای ایمنی مخصوص عملیات سنباده زنی
	هشدارهای ایمنی مخصوص کار با برس سیمی
	سایر راهنماییهای ایمنی


	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	نصب
	نحوه شارژ كردن باتری
	برداشتن باتری
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	نوع باتری GBA 18V...
	نوع باتری ProCORE18V...

	نصب تجهیزات ایمنی
	قاب محافظ سایشکاری
	برش با قاب محافظ
	قاب مکنده جهت برش با ریل راهنما
	سرپوش مکنده برای سایش کاری
	دسته کمکی
	دسته كمكی برای كاهش لرزش
	حفاظ دست

	نصب ابزار ساب
	صفحه ساب/برش با قطر 115 میلیمتر/125 میلیمتر
	صفحه ساب/برش با قطر 100 میلیمتر
	صفحه ساب پرهای
	بشقاب ساب لاستیکی
	برس کاسهای/برس تخت

	ابزارهای ساب مجاز
	چرخاندن سر دستگاه (GWS 18V-10)
	مکش گرد، براده و تراشه

	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	جاگذاری باتری
	نحوه روشن و خاموش کردن
	متوقف کننده ضربه زن (سیستم جلوگیری از پس زدن)
	حفاظ جلوگیری از روشن شدن مجدد
	قطع کننده ضربه

	راهنمائی های عملی
	سایشکاری
	صفحه ساب پرهای
	برشکاری فلز
	برش سنگ (رجوع کنید به تصویر C)
	راهنماییها برای استاتیک
	راهنماییهایی برای نحوه کار بهینه با باتری


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتریهای شارژی/قلمی:






